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Miniszterek conclaveja.
(p—d.) Nem halt meg, csak aludt

egy kicsit. Mi vagyunk a hibásak, ha
azt hittük, hogy végképen leszámoltunk
vele, hogy örökre eltünt a chlumi köd-
ben és hogy Königgrátz elég nyomaté-
kos sirköve. Most már tisztára látni a
nagy tévedést. Valójában egész Ausztria
czentralista, ép annyira, mint az ötve-
nes-hatvanas évek gyászos és átkos em-
lékezetü politikusai voltak.

Az az Ausztria, amely maga nem
tud együttmaradni, mely a föderalizmus
felé rohan szinte feltartóztathatatlanul, az
az Ausztria, mely önmagának se tud ura
lenni, egyszerre csak azt fedezi föl, hogy
Magyarországnak nincs joga ehhez, nincs
joga ahhoz, mert Magyarország ö hozzá
tartozik, mert a magyar állam szuveréni-
tása nem teljes, hanem annak egy része
ott van ö nála, az ö akaratába, az ö
érdekeibe bekebelezve.

Ime, a magyar kormány conclavét
tart, bezárkózik a miniszterelnök palotá-
jába kora délelött és tanácskozik késö
estig, egyre azt a kérdést hánytorgat-
ván, hogyan lehet összeegyeztetni a mon-
archia két felének gazdasági érdekeit Ma-
gyarország szuvérenitásának, a magyar
állam alapjának, közjogának parancsaival.
És erre az osztrák közvélemény lapjai
keserü átkokra fakadnak, hogy ö nekik
ilyen kiegyezés, olyan kiegyezés nem kell,
ök nem fogadhatják el az önállóság ideá-
ját sem, és akad olyan is, amely ép a
mostani idöt tartja alkalmasnak arra,

hogy kérdést intézzen a maga államjogi
lelkiismeretéhez, vajjon van-e egyáltalán
joga Magyarországnak külön bankhoz,
külön vámterülethez ?

Hát mielött erre a rémséges naivi-
tásra egy szót felelnénk, mindenekelött
egyre figyelmeztetnök a mélyen tisztelt
osztrák czentralizmust.

Tessék különbséget tenni az urak-
nak a magyar király és Ausztria között,
tessék distingválni a magyar korona aka-
rata és Ausztria törekvései közölt. A ko-
rona akarata egyenlörangu tényezö a
magyar nép akaratával, de Ausztria aka-
rata, törekvései épen csak annyit szá-
mitanak elöttünk, mint bármely más
olyan ország óhajtása, amelylyel jóba-
rátságban, vagy szoros összeköttetésben
vagyunk.

A felség akaratát respektáljuk, vele
a magunk szándékait összeegyeztetjük
és akarjuk és kénytelenek vagyunk ösz-
szeegyeztetni, mert egyek vagyunk vele.
De tisztelt osztrák czentralizmus, az hol
van megirva, hogy a mi akaratunknak
az önök akaratával is föltétlenül össze
kell találkoznia?

Követeljenek az urak, amit akar-
nak ; hiszen az államok, szuverének kö-
zött a követelésnek csak egy észszerü
határa van : a hatalom. Nekünk ez el-
len semmi kifogásunk ; ha tudják érvé-
nyesiteni a követeléseiket a maguk em-
berségéböl, megadjuk magunkat, ahogy
a legyözöttek szokták. De aztán vonják
le a konzekvencziát önök is ugyanily
közjogi tisztasággal.

Ha önöknek nem kell ilyen vagy
olyan kiegyezés, rendben van a dolog,
ne fogadják el. De aztán tessék türni
csendben és nyugalommal, hogy be-
következzék az az állapot, amelynek be-
következnie kell, ha államok nem tudnak
megegyezni. Váljunk el, ne legyen köz-
tünk semmi szerzödés. C'est á prendre
ou á laisser. Tiszta dolog. Nem akarjuk
mi reáeröszakolni senkire a magunk ki-
vánságait ; egyezkedünk, amig lehet; de
amikor elértünk az utolsó szóhoz,
ott már csak egy felelet lehet: igen,
vagy nem. Mind a kettöhöz van joga az
osztrák államnak, csak ahhoz a harma-
dikhoz nincs, amit most praktizálnak,
ahhoz nincs, hogy egyenes felelet helyett
a magyar állami szuverénitás teljességét
vonják kétségbe. Ha nem akarnak pari-
tásos bankot, jól van, tessék külön ban-
kot csinálni; ha nem akarják az uj ki-
egyezési javaslatokba lefektetett magyar
igazságokat, jól van, tessék külön vám-
területet csinálni, joguk van hozzá, akkor
ugyis elesnek majd ezek az igazságok
mind.

Azt azonban ne méltóztassanak el-
felejteni, hogy mi nem hatvanhétben
kaptuk a külön vámterülethez való jogot,
benne van az megszakitás nélkül ezer
év óta a magyar állam szuverénitásában.
És nem engedjük .eldisputáltatni most
sem.

Ez a magyar közvélemény állás-
pontja a mai miniszteri conclavéval s
a holnap meginduló tanácskozásokkal
szemben.

Az örvény.
— Jules Marni-tól. —

A Madrid-vendéglö kertje, este nyolcz
órakor, augusztusban.

N&pközben esett az esö, az este viharos.
Barson Pierre, 30 éves. Magas. jól meg-

termett, nagyon elegáns alak, smokingban
van, a gomblyukában virág van, a fején
szürke kalap.

D'Erhardné, 28 éves. Filigrán, kislányos
termet. Gyermekes arcz, fejletlen vonások. A
nagyon selymes, világosszöke bodrozott haj
alatt két buzavirágszem csodálkozó tekintete
ragyog. Angolosan szabott, testhezálló barna.
ruhát visel, nagyon chicest és egyszerüt. Fején
ugynevezett "canotier" kalap van rizsszalmá-
ból, négy ujjnyi széles fekete szalaggal kö-
ritve és félig elboritva créme-szinü csipke-
fátyollal, karjára egy fehér posztógallér
van vetve.

Kocsiból száll le Barson Pierre segitsé-
gével, aki már pár percz óta várja, azután
maguk elött egy maitre d'hotellel, mindketten
egy, kissé félreesö fa alatt megteritett asztal
felé indulnak.
D'Erhardné {leül): Itt nagyon jó helyünk lesz.
(Lehuzza a keztyüit. Két hófehér, rendkivül
finom kéz tünik elö. A balkezének gyürüs-
ujját vékony aranykarika köriti, mig a jobb-

nak a kisujján remek gyémánt ragyog.)
Pierre: Nem fázik meg ?
D'Erhardné: Nem, meleg ruhát vettem ma-

gamra; inkább ön . . .

Pierre: Oh. nekem semmi sem árt meg. De
mégis, vállára vethetné a gallérját.

D'Erhardné (nyájas mosolylyal): Majd ké-
söbb, ha fázni fogok . . . Köszönöm.

[Idöközben a maitre d'hotel intett két pinczér-
nek, akik pár pillanat alatt elöhozták a levest.)
Pierre: Megrendeltem az ebédet. Könnyü éte-

leket, ahogy maga szereti . . . Éhes ?
D'Erhardné: Elég éhes . . . Annyifelé volt

dolgom, hogy képzelje csak, reggelizni sem
értem rá. Délután aztán csak ugy futtában
ettem meg egy sandwichet.

Pierre: Hány órakor jött meg ma reggel
Parisba ?

D'Erhardné: Orleansban a tiz óra négy percz-
kor induló vonatra szálltam fel és egy
perczczel a déli harangszó elött pontosan
berobogtunk a pályaudvarra . . . (Pilla-
natnyi csend.) Mit gondolt, mikor a távira-
tomat megkapta ?

Pierre : Azt gondoltam, mekkora boldogság!
és tánczoltam örömömben.

D'Erhardné : Hogyne ! Tánczolt!
Pierre: Ugy van, tánczoltam. Nevetségesnek

talál., ugyebár?
D'Erhardné: Nem, nem találom nevetsé-

gesnek.
Pierre: Akkor hát gyerekesnek ? Gyerekesnek,

no, vallja meg!
D'Erhardné : Kissé fiatalnak, igen.
Pierre: Ép maga mondhat valakit fiatalnak.

Maga a maga gyermekarczával, a bérmálást
váró lányka hangjával . . . Oh, az az ön
ártatlan hangja ! . . . Milyen varázst ad az
önnek . . . Fogalma sincs róla ! . . . Ön az
egyetlen asszony, akinél az életben ilyen
hangot találtam . . . ilyen tiszta hangot.
Azért is . . .

D'Erhardné: Azért is ?
Pierre: Semmi.
D'Erhardné: De csak szóljon. Ki nem állha-

tom, ha nem fejezik be a mondatot.
Pierre: Hisz jól tudja, mit akarok mondani.
D'Erhardné: Épen nem. Sejtelmem sincs

róla . . . No, mondja, Pierre !
Pierre: Majd mindjárt.
(Szemeivel egy pinczérre mutat, aki egy kékre
fött pisztrángot hoz nekik, mig egy másik
pinczér a tányérjaikat váltja föl, kiszolgálják
öket. Pár pillanatig szótlanul esznek, azután

a pinczérek eltávoznak.)

D'Erhardné (hirtelen): Nos, Pierre, azért is ?
Pierre: Azért is, amikor ön ezen a hangom

igy szólt hozzám: "Nem lehetek az öné,
barátom, becsületes asszony vagyok!" rögtön
elhittem.

D'Erhardné (elgondolkozva): Ön tehát hisz
a hangnak, az arczkifejezésnek, a külszinnek?
Ön hisz mindennek?

Pierre: Hiszek az ön hangjának, az ön arcz-
kifejezésének, önnél hiszek a külszinnek.
Igen önnél mindennek hiszek.
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Akarjuk és kivánjuk a békét és a
gazdasági együvétartozandóság fentartá-
sát, de nem a magyar alkotmány árán,
de nem már kiküszöbölt igazságtalansá-
goknak ujra való rendszeresitése árán.
Ha az osztrákoknak igy nem tetszik:
c'est á laisser. Azért pedig ne fájjon az
osztrákok feje, hogy mi ezt az esetet
hogyan igazitjuk majd el a mi királyunk-
kal, ez kizáróan a magyar nemzet, a
magyar kormány dolga.

A miniszteri conclave ablakain friss
szellöként a magyar nemzet támogató
szimpathiája surrant be s vele marad a
magyar kormány tagjaival valameddig
követeléseiknek azt a minimumát védik,
amely mellett épen hogy megmarad még
a magyar alkotmány épsége. De rom-
boló förgeteggé válnék ez a szellö, ha
azt látná ez a nemzet, hogy alkuba bo-
csátkoztak az ö szuverénitása felett, hogy
az alkunak nem a buza meg a posztó,
de a magyar alkotmány az alapja.

És megint csak jó lesz, ha erre is
gondolnak az osztrák közvélemény szó-
szólói. Elégedjenek meg a gazdasági
érdekekkel, mert ha egyebet kivánnak,
elesnek azoktól is. És akkor nemcsak az
osztrák czentralizmus, de az osztrák ipar
is hajléktalanná válik.

A politikai helyzet
A kiegyezésnek hetek óta oly sokat meg-

vitatott ügyében most jelentöségteljes stádium
következett be, melyböl remélhetöleg rövid idö
alatt ki fog bontakozni a megoldás.

A holnap Budapesten kezdödö közös
(magyar és osztrák) miniszteri értekezleteket
ma egy hosszu minisztertanács elözte meg,
melynek fontosságát a politikai körökben min-
denütt elismerik és melynek jelentösége a ki-
egyezés válságában kétségtelen.

A mai minisztertanácsról a következö
félhivatalos kommünikét adták ki:

A minisztertanács tizenegytöl kettedfél
óráig tartott. Fél hat órakor ujra összeüli a
minisztertanács, amely a késö esti órákig
tartott. A minisztertanácshoz a kabinet vala-
mennyi tagja a fövárosba érkezett dr. Wlas-

sics közoktatásügyi miniszter kivételével,
aki nem érkezett idejekorán Budapestre.

Ezt a közleményt kiegészithetjük azzal,
hogy a mai minisztertanács alkalmával az
összes Budapesten idözö miniszterek az egész
nap folyamán a miniszterelnöki palotában tar-
tózkodtak, ahol báró Bánffy Dezsö miniszter-
társai tiszteletére ebédet adott, mely alatt
fesztelen pour-parler-ekben. szintén megvitat-
ták a politikai helyzetet.

A miniszterek még este kilencz órakor
is együtt voltak. A fényesen kivilágitott buda-
vári miniszterelnöki palota elött néhány ujság-
iró megvárta a tanács végét, de a hazatérö
miniszterek a legszigorubb titoktartást tanu-
sitották.

Csupán annyi szivárgott ki, hogy a mi-
nisztertanács kizárólag a kiegyezés kérdésének
részleteivel foglalkozott, miután az általános
vezérelv már a régebben tartott tanácskozá-
sokban a Iegaprólékosabban és leghatározot-
tabban meg volt állapitva és az ettöl való el-
térés szükségessége mindeddig nem mutat-
kozott.

A szabadelvü körben ma este csak igen
kevés politikus volt együtt. Néhány, Budapes-
ten idözö képviselö megvárta, hogy nem té-
ved-e valamelyik miniszter a klubba, de a vá-
rakozás hiábavalónak bizonyult, mert a minisz-
tertanács befejezése után egyik miniszter se
ment el a Dorottya-utczába.

Azok a képviselök azonban, kiknek alkal-
muk volt a miniszterek valamelyikével a mai
minisztertanács elött érintkezhetni, ugy vannak
értesülve, hogy a magyar kormány a Thun-
kabinettel ismételten között álláspont e l v i
a l a p j á t ó l e g y h a j s z á l n y i t s em
h a j l a n d ó e l t é r n i és a holnap fel-
veendö közös tanácskozások folyamán csupán
a két állam gazdasági viszonyának rendezése
módjának részleteire nézve fog tanácskozni,
ha gróf Thunnak és társainak egyáltalán lesznek
elfogadható és tárgyalás alapjául elfogadható
javaslatai.

A mai minisztertanács megállapodásairól
semmiféle pozitiv hir nem kerülhet nyilvános-
ságra. Mindazt amit holnap egyes lapok fel
fognak tálalni "illetékes vagy beavatott hely-

röl" szerzett információkként, azt mi elöre
is kombinácziónak jelenthetjük ki, mert ugy a
miniszterelnök, mint minisztertársai megálla-
podtak abban, hogy megállapodásaikról és ha-
tározataikról csak az illetékes tényezöknek,
tehát egyelöre az o s z t r á k k o l l é g á k -
n a k , majd az ezekkel folytatatt tanácskozá-
sok eredményéhez k é p e s t ö f e l s é g é n e k ,
végül pedig a képviselöház összeülése után
kellö formában a t ö r v é n y h o z á s n a k
fognak beszámolni.

A holnapi közös konferencziákat illetöleg
arról értesülünk, hogy gróf Thun titkárja, dr.
Förster kiséretében ma este a tizenegy órai
vonattal elutazott Bécsböl és holnap reggel
kevéssel hét óra után érkezik ide. Dr. Kaizl
pénzügyi és Baernreither kereskedelmi minisz-
ter már ma este érkeztek meg és az Angol
királynö-fogadóba szálltak. Az osztrák minisz-
terek délelött tizenegy órakor találkoznak a
miniszterelnöki palotában elöször.

Az osztrák miniszterek, értesülésünk sze-
rint, péntek estig maradnak Budapesten. Báró
Bánffy Dezsö valószinüleg szombaton ismét
Bécsbe utazik.

Nem lehetetlen, hogy a hét végén még
egy minisztertanács lesz.

Ugyancsak e hét végére várják Buda-
pestre Szilágyi Dezsöt is.

Thun szándékai.
Bécs, augusztus 28.

Prágából jelentik a "N. W. T."-nak,
hogy gróf Thun a holnapi pesti tanács-
kozásokon nemcsak a monarchia, hanem
Ausztria érdekeit is a leghatározottabban
meg fogja védeni. Ha nem sikerülne
neki jobb kiegyezési javaslatokra birni
a magyar kormányt, beadja lemondását.

Félhivatalos párbaj.
A bécsi "Fremdenblatt" és a budapesti "Ma-

gyar Ujság" a közös miniszteri tanácskozásokat
kardos czikkekkel vezetik be. Mind a kettö nagyon
határozottan beszél ; igaz, hogy csak arról, ami
n e m fog bekövetkezhetni. Igy is nagyon érdekei
a két félhivatalos czikk szembeállitása.

A "Magyar Ujság" czikkének ez a veleje:
"A holnap meginduló tárgyalásokra vo-

natkozólag már elöre jelezhetjük, hogy a

D'Erhardné: És ha véletlenül hazudnának?
Pierre (kissé nyugtalanul) : Oh, nem ! az

lehetetlen!
D'Erhardné: Vajjon miért? Vannak mérges

virágok, amelyek a liliomhoz hasonlók.
Pierre: Nem akarom, hogy ön mérges virág-

hoz hasonlitsa magát. Elöször is nem igaz,
nincsenek liliomhoz hasonló mérges virá-
gok . . . De meg, ha volnának is, én tisz-
tin látok önbe. Ön kivételes teremtés. Ritka
egy asszony, aki módját tudja ejteni, hogy
évek óta imádtassa is, tiszteltesse is magát
egy olyan emberrel, amilyen én vagyok . . .
ez pedig nem banális, biztositom róla!
(Rövid hallgatás után): Parancsol még
egy kis pisztrángot ?

D'Erhardné (gondolatokba mélyedten) :Nem,
köszönöm . . .

(A maitre d'hotel közeledik, nyomában egy
pinczérre!, aki ezüst tálczán "Pompador tor-

telettes"-eket hoz.)
D'Erhardné (kecses mozdulatokkal rakja a

falatokat parányi szájába, mely egy
madárka csöréhez hasonlóan nyilik szét):
Igazán, kitünö ez a . . .

Pierre: Valóban, elég jól sikerült. (Pár pil-
lanatnyi ujabb csönd után) : Holnap reg-
gel már visszautazik a "Nyárfás"-ba ?

D'Erhardné: Vissza. Ma este haza kellett
volna térnem. Táviratoztam a férjemnek.
Tudattam vele, hogy csak holnap érkezem
a sógornömmel, akinél szállva vagyok.

Pierre: Oh, hát nem a saját lakására ment ?
D'Erhardné: Nem, a sógornömhez hajtattam.
Pierre: Eszerint de Lottresné még Párisban

idözik ?
D'Erhardné: Csak átutazóban van itt. Vissza-

tér Anjouba, ha majd egy hetet töltött ná-
lunk a "Nyárfásban".

Pierre: Kellemes asszony máskülönben, de . . .
D'Erhardné: Nagyon kedves teremtés.
Pierre: De ezuttal az ön alázatos szolgája

jobb szerette volna, ha ott tudhatja öt, ahol
a bors terem.

D'Erhardné: Miért mondja ezt? Jól tudja,
hogy ha sógornöm nincs is Párisban, az
mitsern változtatott volna a szándékaimon.

Pierre (mélyen a szemébe néz a fiatal asz-
szonynak): Tehát soha ? Visszavonhatatlan
az elhatározása? Soha sem akar az enyém
lenni?

D'Erhardné: Soha.

(Abbanhagyják az evést. Más ételt hoznak ne-
kik. Gépiesen hagyják magukat kiszolgálni
s mikor a tányérjak tele van, egy pillantást
vetnek rá, azután mind a ketten egyidejüleg

félretolják.)

D'Erhardné (nagyon halkan) : Én . . . én. . .
meg kell, hogy valljak önnek valamit, Pierre;
valamit, ami önnek, ami mind a kettönknek
sok fájdalmat fog okozni. Ezér t . . . ezért
akartam ma itt ebédelni önnel; itt, a sza-

badban, mások szeme láttára, ahol kény-
szeritve vagyunk fékezni magunkat... é s . . .

Pierre: Mi az? Mi az megint ? Csak nem
akar attól eltiltani, hogy az öszszel a "Nyár-
fásba" menjek?

D'Erhardné: Nem! Ez öntöl, egyedül csak
öntöl fog függni . . . Eljön, ha akar . . .
ha gondolja, hogy eljöhet, ámbár . . . Hall-
gasson meg ! {Még jobban halkitja a hang-
já t ; gyermekes arcza egészen rózsaszinü
az ép elöhozott lámpa világosságában.)
Hallgasson meg, Pierre ! Dráma van az
életemben . . . rettenetes dráma. Senki
sem tudott róla sohasem; sem a férjem,
sem a szüleim, sem más valaki e világon.
De önnek, aki olyan régen szeret, önnek
meg akarom vallani . . . m e r t . . . mer t . . .
meg kell vallanom. Emlékszik, Pierre, mikor
hét esztendövel ezelött Szavojába mentem ?

Pierre (nagyon halványan és szorongva):
Igen, emlékezem, édes anyjához ment An-
necy közelében.

D'Erhardné: A férjemmel voltam ott. Ugy-
szólva nászutazást tettünk, mert még alig
pár hetes házasok voltunk . . . Ön ismeri a
szüleim kastélyát ? Egy hegytetön, épen a
hegy élén épült, az ablakok alatt nagyon
mély, nagyon veszedelmes zuhatag rohan
tova . . .

Pierre: Az "örvény", igen, igen, tudom.
D'Erhardné: Nos, ebbe a zuhatagba . . . .

egy éjszaka . . . egy férfi vetette magát bele.
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m a g y a r k o r m á n y az A u s z t r i á v a l
v a l ó vám- é s k e r e s k e d e l m i s z ö -
v e t s é g k é r d é s é b e n a t ö r v é n y á l t a l
elöirt á l l á s p o n t t ó l e l n e m térhet.
Ezt a törvényes álláspontot mi már több iz-
ben bövebben kifejtettük, kimutatván, hogy mi
nem lehetséges. Most pedig felesleges ismétlé-
sekbe bocsátkozni nem akarunk. Aki ezzel a
kérdéssel tüzetesen foglalkozik, az bizonyára
ismeri is az Ausztriával való vám-unió tizéven-
kinti meghosszabbitásának alkotmányos felté-
teleit. Ezeket a feltételeket korrektül* betartani
a magyar kormány eltökélt szándéka és ezek-
böl az alkotmányos feltételekböl nem engedhet.

Teszi pedig ezt, mivel érzi sulyos fele-
lösségét az alkotmányos intézmények és intéz-
kedések épségben tartása körül.

Igenis folytathatnak tárgyalásokat az
osztrák kormány tagjaival a részietekröl. Meg-
állapitják nevezetesen ezekben a nagyfontos-
ságu kérdésekben a "modus procedendi"-t.
Hisz az alaptörvény kölcsönös alkura utalja a
két fél felelös miniszteriumait, ezt pedig csak
közös értekezleteken lehetséges keresztülvinni
a legczélszerübben. Mikor a részletkérdéseket
behatóan megvitathatják. Azonban mindez csak
az elökészületek megtétele, az elökészités
stádiuma. A döntés nem a kormányokra, ha-
nem a törvényhozásra tartozik. Ez aztán hogy
mily irányban fog kiütni, természetesen be kell
várnunk.

De mi nem vélünk tévedni, amidön azt
hiszszük, hogy a törvényhozás mellözésével,
az o s z t r á k a l k o t m á n y 14-ik p a r a -
g r a f u s a a l a p j á n A u s z t r i á v a l n e m
k ö t h e t ü n k p r o v i z ó r i u m o t , d e
m é g vám- és k e r e s k e d e l m i s z ö v e t -
s é g e t sem. Az elöbbit kizárja az 1898. évi
I. törvényczikk, az utóbbit pedig az 1867. évi
XII. törvényczikk. Ez a törvényes álláspont."

A "Fremdenblatt" czikkéböl ez az érdekes:
A magyar kormány követelései felöl nincs

még autentikus közlés; de ha az, ami a ma-
gyar lapokban foglaltatott, helyes, ha igaz,
ami a magyar sajtó fejtegetéseiben mint kiván-
ság van elénk állitva, akkor tényleg monda-
nunk kell, hogy a megegyezés egyáltalán nem
lehetséges. Ha a tulsó "államfélben" tényleg
az a törekvés áll fönn, hogy a régi és uj
megállapodásokból csak a Magyarországra
nézve elönyös vétessék ki, akkor az egy oly
alap, melyen a kiegyezés nem jöhet létre.
Ilyen kiegyezést Ausztriában senki sem fogad-
hat el; minden párt kivétel nélkül visszauta-
sitaná azt. Komoly magyar politikusok tehát
csak nem ringatják magukat abban a föltevés-
ben, hogy Ausztria e tekintetben nem volna
teljesen egységes és csak nem tévesztik meg

Pierre: Ön miatt?
D'Erhardné (elszántan) : Nem, hanem hogy

ne találják meg a szobámban . . .
(Ebben a perczben maga a maitre d'hotel egy
kosár fehér és piros rózsákkal csinosan kö-

rülrakott gyümölcsöt tesz az asztalra.)
Pierre (dalt arczczal, remegö hangon):

Parancsol egy öszi baraczkot?
D'Erhardné (lehorgasztott fejjel, anélkül,

hogy föltekintene) : Köszönöm.
(Megvárják, mig a maitre ét hotel kicseréli a

tányérjaikat és eltávozik.)
Pierre (keserüen): Igy hát önnek már

kedvese ?
D'Erhardné: Aki miattam halt meg, igen !
Pierre (az elöbbi hangon): És akit kétség-

kivül imádott?
D'Erhardné: Akit annyira szerettem, hogy

éjnek idején fogadtam a szobámban, akkor,
mikor a férjem a szomszéd szobában pi-
hent, csupán kilincsre betett ajtó mellett...

{Csend.)
Pierre: Ha azért beszéli el ezt, hogy kigyó-

gyitson, akkor nem ismeri a férfiakat, Marie-
Louise.

D'Erhardné: Nem azért mondom e!, hogy
kigyógyitsam . . . hanem . . . hanem, hogy
megértessem önnel vonakodásom igazi okát.
(Nagyon egyszerüen): Megcsalhatnám ön-
nel a férjemet, Pierre, minthogy már . . .

magukat azon állitás által, hogy az osztrák
kormány mögött senki sem áll. Az egész osz-
trák közvélemény sorakozna oly leoninikus
szerzödés ellen. mindenekelött pedig az osztrák
ipar tiltakozna ellene.

Magyarországban sulyt fektetnek arra,
hogy a kiegyezés parlamenti uton jöjjön létre,
de teljesen lehetetlen lenne, hogy egy osztrák
parlament ily megállapodásokat jóváhagyjon.
Aki megegyezést akar, az csak olyan igénye-
ket támaszthat, amelyek elfogadhatók. Ha Ma-
gyarországon egyesek kifejezést is adnak an-
nak, hogy a megegyezés nem igen kivánatos,
ugy ezt bátran ottani egyének megvitatására
hagyjuk. Hogy vajjon Ausztria vagy Magyar-
ország veszit-e többet, ha a gazdasági össze-
tartozást megszüntetik, nem akarjuk kutatni.
Mi azon a nézeten vagyunk, hogy mindkét al-
kun kárt fog szenvedni és ez a nézet ugy
innen, mint tul a Lajtán azoknál, akik elöité-
let nélkül itélik meg a dolgokat, az uralkodó.
Semmi kétség, hogy az osztrák ipar érzéke-
nyebben lesz sujtva, ha az eddigi viszony
megszünik, mivel Magyarország legközelebbi
lerakodó piacza és igy minden idöben igen
fontos volt arra nézve. De épen olyan
kétségtelen, hogy a magyar mezögazda-
ság is károsodik, ha azoktól az elönyöktöl
elesik, melyek a monarchiánkkal való viszony-
ból származnak. Magyarország még mindig
mezögazdasági állani és gazdagsága a nyers
terményekböl származik, ezeknek a kiviteléböl ;
ha azt a biztos piaczot elvesziti, melyet eddig
Ausztria nyujtott, ugy ebböl épen olyan vesz-
teségek származnak Magyarország mezögazda-
ságára nézve, mint amilyen az osztrák iparra.
A két állam produkcziója kölcsönösen kiegé-
sziti egymást és ugyszólván a természettöl
vannak kényszeritve a közös vámterületre.
Ennek szüksége felmerült a forgalom modern
emelkedésével. Ezt önkényesen szétrombolni,
annyit jelent, mint elvetni azokat az elönyöket,
melyeket a gazdasági terület nagysága nyujt.
D e a szétválás erkölcsi benyomását is tekin-
tetbe kell venni, valamint a hatást is, melyet
a monarchiának ezen alakulása a külföldön
elöidézne. Tekintélyünk csorbulni fog, amelynek
következményeit mindkét állam viselné és
mindazok az elönyök megszünnének, melyek
egyes csoportokra származnak a mozgási te-
rület nagyságából. Mindezek a dolgok oly
magától értetödök, hogy azt a reményt, hogy
Magyarországon közeledni fognak az osztrák
állásponthoz és igy lehetövé tenni valami meg-
egyezést, amely ugy mindkét állam gazdasági
érdekeit, mint a közös hatalom érdekeit kielé-
giti, nem ejthetjük el. Hogy a helyzet komoly,
azt — mint mondják — nem tagadják. De

de nem szabad hütlennek lennem, nem aka-
rok hütlen lenni ahhoz, aki . . .

Pierre (hevesen, de mégis fékezve magát) :
Akit még mindig szeret

D'Erhardné (nagyon csendesen): Fájdalom,
nem! . . . Nem szeretem többé . . . Nem
vagyok regényhösnö, szegény Pierre-em . . .
Nagyvilági asszonyka vagyok, amilyen ezer-
számra akad . . . Csakhogy velem megtör-
tént az a borzasztó eset, hogy meghalni lát-
tam egy embert a becsületem megmenté-
seért . . . Igy hát értheti, ehhez a becsü-
lethez most már ragaszkodom . . . és meg
kell, igen meg k e l l tartanom ezt a máso-
dik kiadásu becsületet

(A szölö után nyul és egy bébé ártatlan moz-
dulatával csip le egy szemet.)

Pierre {nagyon felindultan): Hogy önt hir-
hassam, hogy az ön száját csókolhassam, én
is belevetném magamat az "örvény"-be.

D'Erhardné (vállára veti a gallérját): Ön
öszintén mondja ezt, elhiszem . . . de ! . . .
(Egy pillanatig némán néz maga elé):
Fizessen, kérem.

Pierre : Már menni akar ?
D'Erhardné : Megigértem a sógornömnek,

hogy nem jövök késön haza.
Pierre (a maitre d'hotelhez): Fizetek!
A maitre d'hotel: Sem kávé, sem likör ?
Pierre (nyersen): Semmi:

még komolyabb lesz, ha á miniszter állás-
pontját — mint azt némely lap teszi — be-
folyásolják az által, hogy az osztrák kormány
álláspontját már elöre, . mint a gyengébbet
állitják oda. Ez által elfedik a külföldiek elött
a minden osztrák elött ismeretes tényt, hogy
látszólag minden tulhajtott követelést elutasit
Ausztria.

TÁVIRATOK.
Balkán fejedelmek találkozója.

Karlsbad, augusztus 23. Az itt idözö
politikai személyiségek nem tekintik puszta
véletlennek, hogy Sándor szerb király ideérke-
zése után nyomban Danilo montenegrói trón-
örökös is megjön. Természetesnek találják,
hogy a két "balkáni nagyság" között okvet-
lenül lesz találkozó. Legalább Danilóra nézve
kivánatosnak vélik ezt. A szerb király ide-
érkezte már hetekkel ezelött köztudomásu
volt és ha Daniló épen erre az idöre tette a
karlsbadi kuráját, bizonyos, hogy találkozóra
számitott. (N. W. T.)

Vilmos császár utazásai.
Berlin, augusztus 23. Görög forrásból

eredö félhivatalos jelentés szerint Vilmos
császár a szentföldi utjából visszatérve, ellá-
togat Athénbe. A görög trónörökös berlini
tartózkodása alkalmával meghivta a német
császárt, aki a meghivást barátságosan elfo-
gadta. Berlinben még nem tudnak arról, hogy
Vilmos császár visszatértekor ilyen nagy varga-
betüt fog-e csinálni. A lehetöség megvan rá,
mert egyelöre nem czáfolták meg a hirt.
Görögországban élénken kivánják, hogy a
német császár tényleg ellátogasson hozzájuk.
(N. \V. T.)

Kairo, augusztus 23. II. Vilmos német
császár a végleges megállapodások szerint
november 8-án érkezik ide. A német császár
nyolcz napig marad Egyiptomban.

Amerika és Németország.
New-York, augusztus 23. A "New-York

Herald" irja: Semmi körülmények közt sem
szabad tengeri haderönknek Németország ten-
geri hadereje mögött maradnia. A hajóépitö
hivatal pontosan szemmelkiséri Németország
minden haladását ezen a téren s három ujabb
csatahajó és több czirkálóhajó épitését javasolja.

Havai annektálása.
San-Francisco, augusztus 23. Honolulu-

ból érkezett jelentés szerint e hónap 12-én a
középületekröl bevonták a havai-i zászlót és
azután kitüzték az amerikai lobogót. Ezután fel-
olvasták Mac Kinley elnök proklamáczióját,
amely azt mondja, hogy a mostani hivatalno-
kok" valamennyien megmaradnak állásukban,
de le kell majd tenniök a hüségi esküt az
Egyesült-Államoknak. A vámkezelés változatlan
marad, hacsak a kongresszus e tekintetben
más határozatokat nem hoz.

A német haderö szaporitása.
Berlin, augusztus 23. A "Kölnische Zei-

tung" szerint a német hadsereget tizenhatezer
emberrel fogják szaporitani, ami a népesség
óriási szaporodásához képest kicsiny szám.
Mainzot csak katonai szempontokból szemel-
ték ki a vezérparancsnokság székhelyéül. Ezt
a kérdést a német császár mainzi tartózkodása
alatt a hesseni nagyherczeggel teljesen el-
intézte.

A humánus hadügyminiszter.
Páris, augusztus 23. Mivel a hadgyakorla-

toknál e hónap 17-én, 18-án és 19-én több katona
napszurást kapott, a hadügyminiszter elrendelte,
hogy a nagy höség idejére szüntessék meg a me-
neteléseket és gyakorlatokat.

Pasics.
Belgrád, augusztus 23. A semmitöszék hely-

benhagyta a Pasics ellen hozott itéletet, amelylyel
Pasicsot kilencz hónapi börtönre itélték.



HIREK.
A Vatikánból.

A pápa egészségének gyors helyreállitását
Rómában általában a szent atya régi orvosának,
Lapponinak tulajdonitják, ki a pápánál körülbelül
ugyanazt a szerepet tölti be, mint amit Bismarck-
nál Schweninger betöltött. Lapponi a pápa egye-
düli kezelöorvosa, mig a másik két vatikáni orvos
csak azért tartózkodik állandóan a pápa közelé-
ben, hogy Lapponi rendelkezéseit végrehajtsa és a
Vatikán 1000 lélekböl álló személyzetét kezelje.

A pápa mellett állandóan két régi hü komor-
nyik örködik és gondoskodik teljes kényelméröl.
Nekik kizárólagos joguk van ahhoz, hogy a pápa
hálószobájába bármikor beléphetnek, az ö enge-
delmök nélkül pedig még a két felügyelö orvos se
juthat a pápa közelébe. A két hü szolga szobáját
csak vékony fal választja el a pápa hálószobájá-
tól, melyen keresztül még a lélegzetvételt is áthall-
hatják. A komornyik jól hallja, amidön a pápa
álmatlan éjszakákon felkel, iróasztalhoz ül és dol-
gozik vagy olvas. Miután csak könnyü, lepelszerü
ruhába burkolódzik, nem veszi igénybe komornyikja
segitségét, ki ilyenkor egy kis ablakon betekint,
hogy meggyözödjék a pápa hogylétéröl.

Mig a betegség tartott, a föudvarmester és
fövikárius állandóan a pápa közelében tartózkodott
i s az elöszobák zsufolva voltak minden rendü és
nemzetiségü emberekkel, kik a szent atya egész-
sége felöl tudakozódtak. Hogy a betegség milyen
válságos volt, azt eléggé jellemzi az a körülmény,
hogy a Vatikánnal szemben levö kaszárnya egyik
kis örszobájában é j j e l - n a p p a l ö r s z e m
f i g y e l t a Vatikán histórikus ablakára. Ez az
ablak nappal állandóan nyitva van, éjjel pedig min-
dig világosság látszik onnan reggelig.

Ha az ablak nappal bezárni, vagy ha éjjel
elsötétedik, akkor az örszem tüstént jelentést tesz,
mert ez azt jelenti, hegy a katholikus egyház feje
meghalt

Igy van ez már évszázadok óta.
Beszélik, hogy Pius pápa halálakor Bella

Rocca, az olasz kormány államtitkára, idönek elötte
terjesztette a pápa holt hirét. Crispit nem kis za-
varba hozta államtitkárának tulbuzgósága és igy
szélt hozzá :

— Mit tettél öreg ? hiszen a pápa él még.
De mig Crispi azon gondolkodott, hogy mi-

kép dementálja e hamis hirt, az örtálló katona je-
lentette, hogy a Vatikán ablaka elsötétült Ez a hir
igazat mondott — a sokat szenvedett pápa meg-
szünt élni

A pápa nevenapja alkalmából a római lapok
egyebek között azt is regisztrálják, hogy még
egyetlenegy pápa sem kapott annyi ajándékot,
mint XIII. Leó, aki különben érti is, hogyan kell
azokat megbecsülni. Kivánsága szerint halála után
egy külön muzeumban fogják azokat elhelyezni s a
muzeumot róla nevezik el. A kapott ajándékok
legértékesebbjei a következök:

23 nagyértékü drágakövel kirakott tiara;
319 nagyértékü ékszerrel diszitett kereszt;
1200 arany- és ezüstkehely;
81 gyürü; ezek között egyik, mely a szultán

ajándéka, maga megér 50,000 lirát;
egy óriási nagy darab gyémánt, Krügernek,

Transvaal elnökének ajándéka, melyet több millióra
becsülnek; .

16 pásztorbot, drágakövel kirakva;
884 szenteltviz-hintö, aranyból, ezüstböl;
7 arany- és ezüst-szobor
és mintegy 1000 darab mükincs.
Mind e tárgyak értékét 50 millió lirára, a

pápa készpénzvagyonát pedig, mely különbözö
bankoknál van elhelyezve, negyven millió lirára
becsülik.

Lapunk mai száma 16 oldal.

— A királyvaró Löcse. Löcsei tudósitónk
irja: Az udvar fogadtatására most már nagyban
készülnek. Báró Lüdgendorf udvart biztos és Sche-
bek udvari épitész és vasuti mérnök tegnap és ma
megszemlélték az eddig foganatositott munkálato-
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kat, egyben utasitásokat adtak a már néhány nap
óta itt idözö elszállásolási és lakás-berendezö bi-
zottságnak a még hátralevö elökészületekre. Ö fel-
sége a föispán lakásán száll meg és annak összes
butorzatát fogja használni. A megyeház töszom-
szédságában az udvari távirdát már berendezik,
mig a tábori posta a jelenlegi postahivatal épüle-
tében lesz elhelyezve. A tábori csendörök és az
élelmi kezelöség az iskolaépületben vannak, mig a
tüzoltói szertár világitói- és konyhaszerek elhelye-
zésére szolgál. A megye területén átvonuló kato-
naság támogatására a megye alispánja már meg-
tette a szükséges intézkedéseket, hogy azok az ut-
jukba esö községekben jó szálláshoz és ellátáshoz,
lovaik pedig, tiszta fedett helyiségekhez jussanak.

— Frigyes föherczeg Pápán. Frigyes föher-
czeg, mint emlitettük, holnap délután Pápára ér-
kezik, hol három napot fog tölteni. Fenyvessy Fe-
rencz föispán körutjáról Pápára érkezett, hogy a
föherczeget fogadja.

— Kitüntetett professzor. A király, mint a
hivatalos lap mai számában olvassuk, Högyes
Endre orvostanárnak, a kitünö pathologusnak, a
m i n i s z t e r i t a n á c s o s i czimet adomá-
nyozta. A millennium esztendeje óta ugyanis a
magyar tudományosság is részesülni szokott abban
a legfelsöbb elismerésben, amely azelött csak az
osztrák egyetemek professzorainak szokott kijárni,
akik tudvalevöleg hosszabb szolgálat vagy kitünöbb
érdemek alapján már régóta udvari tanácsosi czi-
met szoktak kapni. A magyar egyetemek almanachjai
szerint nálunk eddig a következö tanárok lettek
czimzetes miniszteri tanácsosok: B u d a p e s t e n :
Hajnik Imre, Schnierer Aladár, Timon Ákos jog-
tanárok. Fodor József, Schulek Vilmos, Kétly Ká-
roly, Müller Kálmán orvostanárok s a bölcsészeti
karon Lengyel Béla, Heinrich Gusztáv és Beöthy
Zsolt K o l o z s v á r o n : Haller Károly és Farkas
Lajos jogtanárok.

— Angerer érsek halála. A bécsi érsek, aki-
nek halála hirét lapunk mai számában már meg-
irtuk, kiteritve fekszik ravatalán. Holttestéhez tö-
megesen járulnak a császárváros elökelöségei és a
klerus Bécsben idözö tagjai. Az érsek 1841-ben
Bécsben született és 25 éves korában szentelték
pappá. Kezdetben Brunn nevü falucskában lelkész-
kedett, de nemsokára áthelyezték Bécsbe, ahol
csakhamar fölismerték tehetségét és egymásután
négy bibornoknak volt kiváló munkatársa. Gangl-
bauer halála után öt tartották a bibornok leghiva-
tottabb utódjának, azonban makacs szembaja meg-
akadályozta öt az utódlásban s a pápa mintegy
vigasztaláskép czimzetes érsekké s a Szent István
metropolita-székesegyház apátjává nevezte ki, a
király pedig számos magas kitüntetésben része-
sitette. Az elhunyt érseket — mint Bécsböl jelen-
tik — ma délután helyezték a Zettelhof házi ká-
polnájában ravatalra. Utolsó akaratához képest a
heiligenstadti temetöben csütörtökön fogják örök
nyugalomra helyezni.

— Hol van Andrée? Az a postagalamb,
mely a minap biztató hireket hozott Andréeról,
ugy látszik kacsa volt. A jóhir nyomán kelt öröm
kezd szétfoszladozni. Nordenskiöld, a hires sark-
utazó kétségbevonja annak a lehetöségét, hogy
Andrée elérhette volna a czélját, és ezt a véle-
ményt a berlini Lokalanzeigernek egy hire is meg-
erösiti. Ennek a lapnak ugyanis azt jelentik Ham-
merfestböl, hogy a Spitzbergáka küldött expediczió-
nak minden fáradozása, hogy Andrée nyomára
akadjon, teljesen eredménytelen maradt s igy is-
mét bizonytalanságban vagyunk a merész utazó
sorsa iránt

— Inger Szoliman expedicziója. Utóbbi idö-
ben nagyon sokat tárgyalták a lapok az Inger
Szolimán expedicziójának a sorsát s e réven ellen-
tétesebbnél ellentétesebb hirek kerültek a lapokba.
Mikor legközelebb Inger Szoliman Budapesten járt,
a szervezendö expediczióba föicsapott egy már
eddig is világlátott budapesti fiatal ember: Hirsch
István, aki daczára, hogy még alig mult husz éves,
bekalandozta már egész Európát s vállalkozott arra
is. hogy a szomali alkirálylyal Afrikába megy.
Titokban, még ismeröseit sem értesitve, Triesztbe
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utazott Inger Szolimánhoz s vele együtt megkezdte
a viszontagságos tengeri utat. Elsö állomásuk Málta
szigete volt, hol élelmiszert és köszenet vettek s
aztán folytatták utjukat Afrikába. Djiboutti-ba érve,
egyik budapesti barátjához az alább közölt levelet
intézte, mit a magánvonatkozásu részek kihagyá-
sával szó szerint közlünk:

Djiboutti, 1898. augusztus 2.
Kedves Ernö barátom ! . . , Egy hónapi, söt

több tengeri utazás után szárazra léptem, állandóan
azon maradandó. Most karavánnal a jövö hónap-
ban belsö Afrikába huzódunk, de elöbb Abessy-
niában, Harrarban kell hogy legyünk.

Az élet kitünö. Vadászunk, eszünk, iszunk és
aluszunk Kérlek, irj rögtön, mert
egy levélváltás ide három hónapig tart. Barátod :
Pista. Czim: Monsieur Stefan Hirsch Djiboutti
(Afrique) Colonial frangaise poste restante, pour
expedition l'Austria—Hongroise.

A levél boritékán pirosnyomásu 25 centes
bélyeg van, melynek felirata ez : 25 ces. Protecto-
rat de la Cote des Somalis service Postae Djibouti.
1893—94. A bélyeg közepén kéknyomásu afrikai
tájkép.

Hirsch már elözöleg irt leveleibon azt is tu-
datta, hogy Inger Szolimán öt számtisztté nevezte
ki s ez idö szerint mint ilyen müködik az expedi-
czióban.

— Életunt szinész. Maramaros-szigeti leve-
lezönk irja: Nagy feltünést keltett városunkban e
hónap 22-ikén, kedden délelött az a bir, hogy
Rubos Árpád, a debreczeni szintársulat Natur-
burscha és jóhangu népszinmü-énekese öngyil-
kossági szándékból meglötte magát. Csak e hónap
14-én váltott jegyet a társulat egyik énekesnöjével,
Serfözi Zsenivel. A golyó, amelylyel a fiatal szinész
ki akarta oltani életét, szivén alól, a hónalj táján
hatolt a testébe. Tettének okát nem tudják, mert
még az elött este is igen vidám volt. Sebe élet-
veszélyes ugyan, de ha sebláz nem áll be, az
orvosok remélik, hogy felgyógyul. Utóljára vasár-
nap lépett fel a szinpadon, amikor ugy délután,
mint este a legjobb hangulatban volt. Délután a
"Trilbyk"-ben Billentyü Mátyás zongoratanár és a
"Mária bátyjá"-ban Erös Pista szerepét játszotta
tetszéssel. Most a vármegyei közkórházban fekszik
eszméletlen állapotban.

— A keleti kereskedelmi akadémia uj tanárai.
A keleti kereskedelmi akadémia ujabban ismét két
uj tanárral gyarapodott. Wlassics Gyula közokta-
tásügyi miniszter ma kinevezte dr. Mantuano Rezsö
miniszteri titkárt a közjog és közigazgatási jog,
dr. Naumann Károly miniszteri titkárt pedig a ke-
reskedelem és hitel törvényhozási szaktanárává.

— A trójási ökörkötök. Az Alföld rablóro-
mantikája, ugy látszik, a regényes Erdély szikla-
bérczei között talált menedéket. Épen a napokban
történt ott a következö kedélyes rablóhistória : Az
országut, mint fehér szalag huzódik a meredek
hegy lábánál az aradmegyei Trójás felé. Ezen a
köves-poros országuton döczögött egy ökrös-szekér.
A nyári nap erösen tüzött az ökrök hátára és a
szekér kenetlen kerekeinek nyikorgása már mesz-
sziröl jelezte jövetelét. A gazda a magasabb or-
száguttól pár lépésnyire huzódó ösvényen gyalogolt,
mert ezt az ösvényt lombos fák árnyéka boritotta.
A hüs árnyék élvezetén felül még valami jóban
volt része a gazdának : kellemes, füszeres illat,
étel szaga csiklandozta az orrát. Kis vártatva csak-
ugyan olyan helyhez ért, ahol egy darab bujazöld
pázsiton kivánatosan teritett asztalt talált. Nagyszerü
császárgombák sültek egy edényben és palacsinta
serczegett a tányérban; mintha kis gnomok épen
az ö számára sütöttek-föztek volna itten és még
attól a fáradságtól is meg akarták volna kimélni,
hogy azt mondja : "Kis asztalkám, terülj meg!"
Nyomban nekiheveredett és addig fel sem kelt, mig
az egészet el nem emésztette. Csodálatosképen
senki sem zavarta ebben a foglalatosságban. Csak
ezután gondolt ismét ökreire, kocsijára. Nem is
kellett sokáig elöre mennie, mert mindjárt meglátta
nyugodtan álló kocsiját, de — ökrök nélkül. Sze-
kerén egy papirdarabot talált, melyen iromba betük-
kel ez állott:

— Ha még pálinkát is akarsz inni, kérj szám-
lánkra a korcsmárostól !

A szegény "jóllakott" ember most maga volt
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kénytelen szekerét Trójába vonszolni, de nem
ment a furcsa utalványnyal a korcsmároshoz, ha-
nem a csendöröknek jelentette be esetét. Ezek még
aznap megkeritették az "ökörkötö"-ket kél trójási
ember személyében. A vallatás során kiderült, hogy
ök egy szervezett rablóbanda tagjai, melynek már
sok van a rovásán. Most már Zámban, Petrisen és
Soborsinban csipték el a jeles társaság két-két
tagját.

— Kossuth Lajos iratainak Vl-ik kötete.
Kossuth Ferencz most végezte be Kossuth Lajos
iratai hatodik kötetének sajtó alá rendezését,
melyhez az 1866-iki politikai helyzetre és
diplomatikai müködésekre vonatkozólag terje-
delmes bevezetést irt. — A több mint hatszáz
lapra terjedö kötet az Athenaeum kiadásában
legközelebb megjelenik.

— Kézfogó. Dr. Székely Ádám fövárosi or-
vos eljegyezte Parall Ilonka kisasszonyt Paral Fe-
rencz fövárosi ügyvéd és neje született Erdélyi Ju-
liska leányát Pusztabökön.

— Róma közbiztonsága. Az örök város
nemcsak hatalmas templomairól, világraszóló mü-
kincseiröl nevezetes. A Rómában uralkodó köz-
biztonsági viszonyok azok, amelyek egész Európá-
ban ritkitják párjukat. Acciarito merénylete után
ugyan Rudini miniszterelnök mindenféle utasitást
adott ez állapotok rendezésére, de a különféle ren-
deletek tömege a helyzetet még zavarosabbá tette,
olyannyira, hogy Róma utczáin akármelyik csirke-
fogó ma nagyobb biztonságban van, mint a tisz-
tességes polgár. Három hét óta nem mulik el nap
öt-hat rablógyilkosság nélkül és a tisztelt gyilkos
urak nem igen válogatósak hely vagy idö tekin-
tetében, rabolnak ök a város közepén és fényes
nappal is. Igy a multkor egy utazótól kértek "legalább" öt lirát, mert különben . . . s itt három
villogó kés magyarázta meg bövebben ezt a fel-
bontó feltételt. A rendörség pedig nem nézi tét-
lenül e visszaéléseket, hanem erélyesen — elker-
geti a panaszra járó feleket.

— A gödöllöi kutyapör. A mult év végén, a
amikor veszett kutyák garázdálkodtak a fövárosban
és környékén, a földmivelésügyi miniszter rendele-
tet adott ki a gyanus ebek kiirtására. A rendelet
elment Gödöllöre is, melynek elöjárósága ugy ér-
telmezte a rendeletet, hogy egyáltalán minden
kutya kiirtandó. Ehhez képest azután az elöljáró-
ság emberei minden házba és nyaralóba behatoltak
és sorra lelövöldözték még a lánezon örzött kutyá-
kat is. Igy elpusztitották dr. Lumnitzer József
egyetemi tanárnak egy ritka faju, értékes kutyáját,
melyet egy Afrika-utazó pácziensétöl kapott ajándékba.
Lumnitzer erre pört inditott a gödöllöi képviselök
testület ellen és hozzája csatlakozott egy csomó
gödöllöi lakos és nyaraló. Lumnitzer tanár 900
forint kártéritést követel, a többi 50—50 forintot.
A tervök az, hogy, ha a pört megnyerik, ami na-
gyon valószinü, a kártéritési összeget a gödöllöi
szegények javára és Gödöllö szépitésére forditják.
Ezzel ugyanis épenséggel nem törödik a képviselö-
testület, amely pedig most foglalkozik a "gyógy-
dij" (kurtaksa) behozatalával. Gödöllön nagy ér-
deklödéssel várják a kutyapör eldöltét, melynek
tárgyalása a jövö héten lesz a pestvidéki tör-
vényszéknél.

— A békésmegyei munkáskérdés. Békés-
csabai levelezönk a következöket jelenti: Dr. Fábry
Sándor Békésmegye augusztus havi közigazgatási
bizottsági ülése elé terjesztett jelentésében a munkás-
kérdésröl a következöket mondja: "A munkások
és munkaadók részéröl az aratás folyamán pana-
szok nem merültek föl. A munkások helyzete ki-
elégitö, amennyiben a takarással és cséplésnél te-
kintettel a napszám magasságára, mindazok, akik
dolgozni akarnak, jó keresetet találnak. A csabai
járás területén saját hibájuk miatt az aratási mun-
kálatokhoz el nem szerzödött munkások Arad- és
Biharmegyében kaptak keresetet." Hogy a munkás-
nép mennyire kijózanodott a szocziálista tanokból,
keserüen tapasztalta ezt Pogány István, kinek
neve a tavaszszal, mértéktelen izgatásai révén,
országszerte ismeretessé vált. A szeghalmi mun-
kásvezér általános sztrájkra biztatta társait

agyonütéssel fenyegette azokat, akik a szocziálista ,

evekhez hütlenné várnak és dologba állanak. Vár-
konyi annak idején ö rá is bizta lapjának, a
"Földmivelö"-nek szerkesztését Pogány mértéktelen
izgatásai következtében vizsgálati fogságba került
a müre szabadságát visszanyerte, neki is keserve-
sen esett tapasztalnia a nép kegyének változandó-
ságát. Elfordultak töle társai s mint kiczégérezett
szocziálistát, mindenki átallta munkába fogadni.
Végre Csánky föszolgabiróhoz fordult a megtört
munkásvezér s az állitotta dologba. — Levelezönk
egyben megemliti, hogy a D'Orsay-féle 2500 holdas
ingatlant Békés városa megszerezvén, 20 holdas
hosszabb bérletü parczellákban fogja kiadni békési
zselléreknek e hónap 30-án. Ez az intézkedés ki-
váló megelégedést szült Békésen. Általában izgatá-
soktól menten az egész vonalon folyik a paczifi-
káczió sikeres munkája.

— Paraszt-Othello. Fáj községben, mint la-
punknak irják, Molnár Jánosné volt a legszebb
menyecske. Hozzá egy kicsit csapodár is volt, a
falu legényei pedig csakugy bomlottak utána.
Egy ideig a férj jó szóval iparkodott a menyecskét
kérlelni, de midön az asszony a jó szóra nem
akart hajlani, az ura megsokalta a dolgot és elke-
seredésében tegnapelött késsel ment a feleségének.
Ugy találta mellbe szurni a hütlen asszonyt, hogy
most a halállal vivódik. A parasztot letartóztatták.

— Halálozás. Pillinger Rezsö a "Pannonia"
magyar viszontbiztositó intézet hivatalnoka hosszas
szenvedés után ma reggel 32 éves korában elhunyt.
Halálát fiatal nején és családján kivül hivatalnok-
társai gyászolják

— Sztrájkoló muzsikusok. Fiuméböl távira-
tozzák, hogy az abbaziai zenekar rossz kereset
miatt strike-ol. A zenekar több tagja már el is
utazott Abbaziából. figyelöre a fiumei városi zene-
kar játszik helyettök. Abbaziában ez idö szerint
— ugy látszik — több az osztrák, mint a magyar
vendég.

— Hajók, ha éjjel találkoznak . . .Egy ham-
burgi távirat jelenti, hogy a tegnap délben odaér-
kezett "Hamburg" nevü gözös a vasárnaptól hét-
före virradó éjszakán negyvenöt tengeri mértföld-
nyire Londontól összeütközött a harburgi "Katha-
rine" háromárboczos uszályhajóval, melynek Porto-
Cabelloba kellett volna menni nagy briquet-rako-
mánynyal. Az uszályhajó kormányosának minden
igyekezete hiábavaló volt, hogy a személyzetét meg-
mentse. A kormányoson és egy matrózon kivül
senki sem menekülhetett meg. A "Hamburg"
szombaton délben hagyta el Londont. Mindjárt,
ahogy a hajó kiért az északi tengerre, olyan
sürü köd ereszkedett le, hogy a hajó egyik
végétöl a másikig sem lehetett ellátni. Kroeger ka-
pitány ezért féleröre redukálta a gép müködését.
Éjféli 12 órakor Kutsch kormányos váltotta föl a
kapitányt. A közeledö hajót természetesen nem lát-
hatta Kutsch és háromnegyed háromkor, egészen
váratlanul megtörtént a katasztrófa. A megmene-
kült kormányos azt mondja, hogy a "Katharine" az
összeütközés után alig tartotta magát egy perczig
a viz fölött. A "Hamburg" matrózai keresték egy-
ideig a vizbefult legényeket, de egyet sem tudtak
megtalálni- A vizsgálat ki fogja deriteni, hogy ki
Tolt a hibás.

— Ellopott községi pénztár. Izgalmas szent
István-reggelre ébredt Oroszlámos község. Rablók
jártak a községházán és elvitték a pénztárt
Wertheim-szekrényestül. A tolvajok rendkivül bát-
ran hajtották végre tettüket és a négy métermázsa
sulyu Wertheim-szekrényt, melyben harmadfélszáz
forint volt, kivitték az udvarra és ott a három ör
hortyogása mellett feltették egy kocsira és kihaj-
tattak a mezöre, ahol a szekrényt feltörték, tartal-
mát kiüritették és csupán 7 .forint 50 krajczárt
hagytak benne, azzal az irásbeli meghagyással,
hogy akik a szekrényt magtalálják, ne fáradtak
légyen hiába. A csendörség éjjel-nappal folytatja
a nyomozást.

— Kilencz vitéz. A Mária-Terézia katonai
rendjelnek ez idöszerint mindössze kilencz vitéze
van, mivel a tizedik, báró Montluisant Bruno ve-
zérörnagy, mult szombaton meghalt. A báró 1866-
ban julius 21-én szerezte ezt a ritka kitüntetést
Bececánál. Akkor a császári vadász-ezred ezredese

volt és kis hadoszlopával annyira vissza tudta verni
a tulnyomó erejü olasz csapatokat, hogy báró
Kuhn vezérörnagynak lehetségessé vált haderejének
nagy részét az Etschtöl nyugatra fekvö Dél-Tirol-
ból keletnek, nevezetesen a Bal-Sagunának irányi-
tani, Trientet elfoglalni és a Pergineig elönyomult
Medici hadtestnek utját állni. Ez az ütközet körül-
belül ezerötszáz katonájába került az olasz had-
seregnek. Százan holtan maradtak a bececai csata-
téren, kétszázötvenen megsebesültek és ezerszáznál
többen estek hadifogságba. A báró 1870-ben vonult
nyugalomba, amikor szolgálatai elismeréseül vezér-
örnagyi czimet és jelleget kapott. A jelenlegi Mária-
Terézia-vitézek a következök ; gróf Sternberg Lipót
lovassági tábornok (1849-ben, a kocsi ütközetben),
báró Appel lovassági tábornok (Solferinónál), báró
Fejérváry Géza honvédelmi miniszter (Solferinónál),
báró Pirot lovassági tábornok, báró Pielsticker al-
tábornagy és báró Bechtoldsheim lovassági tábor-
nok (mindhárman Custozzánál), továbbá : gróf
Caserta Alfonz, Sicilia herczege (Gaetánál), Cum-
berland Ágost Ernö herczeg (Langensalzanal) és
Albert szász király, aki 1866-ban kapta a magas
katonai rendjelet.

— Esküvö. Fényes esküvö volt ma délelött
11 órakor az egyetemi templomban, hol Széchenyi
Tamás kulai föszolgabiró, Széchenyi József képvi-
selö fia, oltárhoz vezette Patrubány Inna kisasz-
szonyt, Patrubány Guido nagybirtokos leányát. Ta-
nuk voltak: gróf Nákó Kálmán belsö titkos taná-
csos, Vojnics István bácsmegyei föispán és dr.
Wagner József. Az esketést Széchenyi Jenö nagy-
váradi kanonok végezte.

— Zivatar. Kopenhágából táviratozzák : A
mult éjjel Jütlandban nagy zivatar volt. Jéggel ve-
gyes esö esett. A villám sok helyen becsapott
Mintegy harmincz majorság leégett és három em-
ber életét vesztette. Sok lábas jószág is elpusztult.

— Egy gránát pusztitásai. Varsóból je-
lenti egy éjjel érkezett táviratunk: Ryk hely-
ségben (Ivanogorod mellett) ma nagy szeren-
csétlenség történt. Egy kovács a földeken egy
gránátot talált, amelyet a hadgyakorlaton volt
katonák veszthettek el. A kovács a mühelyébe
vitte a gránátot, amely ott felrobbant. A
kovácsot és még hét embert borzasztóan
összetépte a szétrobbant löveg és még több
ember is életveszélyesen megsebesült. A mü-
hely romokban hever.

— A radványi tüz. Sátoraljaujhelyi tudósitónk
a radványi tüzröl, melyröl már megemlékeztünk,
a következö részleteket jelenti: A városunkhoz
közelfekvö, de már Abaujhoz tartozó Radvány
községben a tüz gyermekek vigyázatlanságából ke-
letkezett. A gyermekek a behordott életnemüek
között czigarettáztak. Egy eldobott gyufa lángba-
boritott egy szénakazlat, honnan azután a szél el-
vitte a lángcsóvákat s ezek lángbaboritották az
egész falut. Nyolczvannégy ház égett le a mellék-
épületekkel együtt. Odaveszett a szegény nép egész
évi fáradságának gyümölcse, a behordott élet és
takarmánynemü. Az egyik házban égy öreg asszony
és két kis gyermek is bennégett. A mentési mun-
kálatokban gróf Károlyi László is részt vett, aki a
nyomort enyhitendö életnemüt és az épitkezéshez
szükséges fát osztat ki a tönkrement lakosság
között.

— Ötezer hold erdö égése. Miskolczról táv-
iratozza levelezönk, hogy az Edelényhez közel esö
csasztai erdö tegnap óta lángokban áll s már eddig
is mintegy ötezer holdnyi terület hamvadt el. Az
oltás rendkivül nehezen megy.

— Falusi dráma. Nagy mulatság volt Szent
István napján Nagy-Máloson, az Ordódy-családnál.
Czigányok is voltak és ugyancsak huzták a szebb-
nél-szebb nótákat az uraságok kedvére. Mikor vége
volt a mulatságnak, az uraság el sem engedte öket,
hanem ott tartotta az egész társaságot másnapra,
hogy majd a cselédségnek meg a falu népének is
muzsikáljanak az aratási ünnepen. Másnap, vasárnap
délután litánia után tánczra is perdült a fiatalság és
vidáman járták a csárdást meg a körmagyart. Egyszer
csak odajön Viducs gazdasági intézö és elkezd incsel-
kedni a lányokkal. A legények,ha rossz szemmel is, de
csak elnézték egy darabig, hanem mikor már nagyon
sokat engedett meg magának, akkor fölforrt bennük a
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magát nem hagyó magyar vére. Odaszóltak né-
hányszor a mulatságrontó intézönek, hogy hagyja
már békén öket, ez azonban ügyet se vetett rájuk,
mig a legények keményebben nem beszéltek Tele.
Erre aztán dühbe jött, hazament a revolveréért és
azt a legényt, aki legjobban beragadott, mert a
kedvese körül legyeskedett, egy lövésre agyonlötte.
Mikor a nagy meglepetéstöl magokhoz tértek a
legények, kövekkel hajigálták és husángokkal ver-
ték a gyilkos gazdatisztet, akit a csendörök fél-
holtan szabaditottak ki a felböszitett legények kezei
közül. Viducs aligha fog számot adai a gyilkos-
ságért, mert nem remélik, hogy meggyógyuljon. A
lelött legényt az egész falu nagy részvételével te-
mették el.

— Elpusztult község. Sátoralja-Ujhelyröl azt
táviratozzák, hogy a közel fekvö Cserrahó község-
ben nagy tüzvész pusztitott Negyvenhat ház a
melléképületekkel együtt leégett. A behordott ga-
bona is elhamvadt. A nagy forróságban a tüz gyor-
san elharapódzott és a vizhiány miatt nehéz volt
az oltás.

— Bucsu a házi ezredtöl. Esztergom városa
meleg evácziók között bucsuzott el házi ezredétöl,
a 26. számu, Mihály orosz nagyherczeg nevét viselö
gyalogezredtöl. Az ezred kevés megszakitással har-
mincz évet töltött Esztergomban és a polgárság min-
dig teljes zavartalan egyetértésben élt Tele. Most
Bécsbe helyezték át. A bucsuzás 19-én délben
kezdödött, amikor a herczegprimás és a város
megvendégelte az ezred legénységét, amelyböl min-
den századnál egy altiszt a bökezüségért rövid kö-
szönetet mondott Boltizár érseki helynöknek és
Malma polgármesternek. Este a "Fürdö" vendéglö-
ben a tisztikar tiszteletére háromszázteritékes
banket volt, amelyen a város egész elö-
kelö közönsége részt vett. A vármegyét a
föispán távollétében Andrássy János alispán,
Esztergom városát Maiina Lajos polgármes-
ter, a föpapságot Bogisieh, Mally, Maszlaghy és
dr. Rosszival kanonokok képviselték. A hadsereg
jelentöségéröl tósztokat mondottak: Frey Ferenez
országgyülési képviselö és dr. Fehér Gyula udvari
káplán, városi plébános, aki a bucsumozgalomnak
kezdeményezöje és lelke volt. A város közönségé-
röl lovag Schweizer Ede ezredparancsnok, Schmiedt
és Hartmann ezredesek emlékeztek meg; ez utóbbi
a helyi sajtót is, mint a katonaság és polgárság
harmoniájának buzgó elömozditóját éltette. Vasár-
nap este a katonai zenekar szerenádot adott az
érseki helynök, a városháza, a megyeház, az itt
maradó zászlóaljparancsnok és Frey országgyülési
képviselö lakása elött. Az ezred indulása, amelyre
a város közönsége összegyült, 22-én reggel félhét
órakor ünnepi ima után a város föteréröl: a Szé-
chenyi-térröl történt. A városi hatóság fejei egész
a város határáig kisérték az ezredet, ahol végsö
bucsut vettek a tisztikartól, amelyhez állandó ba-
rátság és becsülés füzte öket.

— Családi ünnep. Faba Antal császári és
királyi katonai számtanácsos és neje, Faba Fanny
tegnap ünnepelték meg házasságuk huszonötödik
évfordulóját. A templomi ünnepséget este hat óra-
kor tartottak meg a helyörségi templomban nagy
közönség elött, amely szerencsekivánataival hal-
mozta el a boldog házaspárt. Ugyanez alkalommal
Bajusz Károly pénzügyminiszteri számtiszt elje-
gyezte az ezüstlakodalmasok leányát; Fannyt.

— Hivatásának áldozata. Deményi József
napszámos ezelött négy nappal a külsö váczi-uton
levö Schlick-féle gyárban három társa segitségével
egy nagy vastömböt emelt föl csigán. A csiga kö-
tele eközben elszakadt és a lezuhanó vastömb
Deményit sulyosan megsebesitette. A szerencsétlen
munkást fóti-utczai lakására akarták vinni, utköz-
ben azonban sebeibe belehalt. Holttestét a tör-
vényszéki orvostani intézetbe szállitották. A rend-
örség a Schliek-gyár igazgatósága ellen megindi-
totta a vizsgálatot, mert a balesetet nem jelen-
tette be.

— A hódoló diszfelvonulás körképét az ün-
nepek alatt körülbelül hatezren nézték meg. A
látogatók között igen sok volt a banderista, akik
családjaikkal fökép azért rándultak a fövárosba,
hogy képmásaikat a nagy festményen megtekint-
sék. A legérdekesebb vendégek azonban egy ame-

rikai utazó-társaság tagjai voltak, kik közül a kö-
vetkezök jegyezték be nevüket a társaság emlék-
könyvébe: H. S. Edgerie és neje Cleveland Ohio,
Henrv Loftus Philadelphia, Fred Hiram New-York,
W. Parke Boston, Sam Bissinger San-Francisco.
Budapestnek ez uj, nagyszabásu látványossága elö-
reláthatólag hamarosan hires lesz az országban

a külföldön.
— A revolver. A gyermeki csintalanságnak

ismét áldozata van. Gálszécsen Juhász István
borbélyinas egyik társával revolverhez jutott és a
vasárnapi napot azzal töltötték, hogy a revolverrel
játszadoztak. De a játéknak rossz vége lett, mert
Juhászt, aki egy jómódu varannói család gyer-
meke, társa véletlenül mellbe lötte. A szerencsétlen
gyermek összerogyott s estére meghalt.

— Mükedvelöi elöadás. Jótékony czélu szini-
elöadást rendeztek e hónap 21-én a szilasbalhási
izraelita népiskola növendékei. Nagy sikerrel elö-
adták a "Marczipán herczegnö" és "Az elbizako-
dott" czimü darabokat. Különösen kitüntek: Lorsy
Annuska, R. Nászay Imike, Pick Dezsö és Lorsy
Móricz. Elöadás után éjfélig tartó tánczra perdültek
az apróságok. Az elöadás negyven forintot jöve-
delmezett a jótékony czélnak.

— Halál az utczán. Scharf József, ötvennégy
éves fakereskedö ma reggel a Széchenyi-utczában
hirtelen rosszul lett és összeesett Daczára a rög-
tön alkalmazott orvosi segitségnek, meghalt.

— A gépházban. Soltész János napszámos
ma délelött a molnárok- és sütök gözmalmának
gépházában a gép tolatyuja körfii oly szerencsét-
lenül forgolódott, hogy a megnyilt szelepen keresz-
tül kitóduló göz összeégette. A mentök sulyosan
sérülve vitték a Szent János-kórházba.

— Tragédia a csendörkaszárnyában. Petrovo-
szelóról irja tudósitónk: Nemrég került ide a
csendörkaszárnyába gazdaasszonynak egy Kovacse-
vics Mária nevü csinos fiatal nö. Alig volt ott né-
hány napig, máris a legbizalmasabb barátnöje lett
Presztecz Antal csendörnek, aki nagyon szerelmes
volt ugyan belé, de akinek féltékenysége még na-
gyobb volt a szerelménél. Egyre üldözte gyanusitá-
saival a kedvesét, ami miatt természetesen sokat
perpatvarkodtak. A napokban aztán annyira össze-
vesztek, hogy a csendör utána -ment kedvesének a
fáskamrába és kardjával l e v á g t a a f e j é t,
Azután bement a szobájába és töltött fegyverével
visszament a kamrába, ahol két lövéssel magát is
megölte.

— Baleset egy hajón. A gözhajózási társa-
ság "Andor" nevü Ujpeströl jövö hajóján sulyos
baleset érte Tarján János gépészt. Az olajozó
edény, melyet kezében tartott, nem tudni, mi mó-
don, felrobbant és Tarján oly sulyos sebeket szen-
vedett, hogy eszméletlen állapotban vitték a la-
kására.

— A fazékba fult. Gál Maria nagyszalánczi
lakosnö — mint lapunknak irják — egy nagy bá-
dogfazékban zöld paszulyt fözött s mikor már meg-
fött, a földre tette. A kis gyermekei örülve tán-
czolták körül a párolgó föztet s mig az anyjuk
valami edény után kiment a kamrába, egy négy-
esztendös fiu ugy találta meglökni kétesztendös
öcscsét, hogy ez egyensulyát veszitve, a forró fö-
zelékbe esett*. A kis* apróság oda is veszett.

— Eltünt fiu. Peck Károly nyomdászinas ma
délelött elszökött az anyja lakásáról. Levelet ha-
gyott hátra, amelyben megirja, hogy öt ne keres-
sék, mert ugy sem" fogják megtalálni. Anyjának
erös a gyanuja, hogy a fiu Fiuméba szökött, mert
mindig arról ábrándozott, hogy ö tengerész szeretne
lenni. A rendörség keresi.

— Lopás a lóversenypályán. Ma délután a
lóversenytéren egy ügyes zsebmetszö kilopta Löwy
Ferencz zsebéböl aranyóráját bronzlánczczal együtt.
A kárvallott jelentést tett az esetröl a rendörség-
né l amely meginditotta a nyomozást

— Tüz egy papirraktárban. A Hamburger és
Birkholtz czég nádor-utczai könyvnyomda raktárá-
ban ma délután eddig ismeretlen okból tüz támadt,
mely azonban csak papirhulladékot pusztitott el.
A tüzet az ötödik kerületi tüzoltóság egy óra alatt
teljesen lokalizálta.

— Ös-Budavára ünnepe. A városligeti mulató-
negyednek olyan fényes estéje lesz csütörtökön, a
milyet még nem láttak az idö viszontagságaitól
megfeketült falak. A csütörtöki este ugyanis juta-
lomjáték lesz, még pedig a két igazgatóé, Szekula
Hugóé és Décsi Gyuláé. Akik eddig a közönség-
nek szereztek sok örömet három esztendön át,
azoknak e közönség fog nem kevesebb öröm
szerezni ezen az egy estén. Fényes kivilágitás és
változatos müsor teszik emlékezetessé a közönség-
nek ezt a revanche-estélyt, amelyen különben a
bérlet- és szabadjegyek érvénytelenek lesznek.

— Jubileumi elöadás a Wulff-czirkuszban. Hol-
nap szerdán, augusztus 24-én lesz a hatvanadik elö-
adása az idei idény szenzácziós darabjának, "Az el-
rabolt menyasszony" czimü ballet-némajátéknak.

Napirend.
N a p t á r : Szerda, augusztus 24. Romai katho-

likus : Bertalan nap. — Protestáns: Bertalan. — Görög-
orosz : (augusztus 12.) Anicet vt. — Zsidó : Elul. 6.
— Nap kél 4 óra 52 perczkor, nyugszik 6 óra
38 perczkor. — Hold kél d. u. 1 óra 03 perczkor, nyug-
szik 9 óra 26 perczkor este.

A horvát miniszter fogad délelött 8—10 óráig.
Nemzeti muzeum : Képtár nyitva d. e.

9-1-ig. Többi tárai, köztük a néprajzi osztály is
(csillag-utcza 15. sz.) 50 krajczár belépödij mellett
tekinthetök meg.

Egyetemi könyvtár nyitva 8—12-ig.
Akadémiai könyvtár nyitva 3—8 óráig.
Muzeumi könyvtár nyitva 9—1 óráig.
Az uj országház kupolacsarnoka megtekint-

hetö 10—l-ig 50 krajczár belépö dij mellett.
Az egyetemi füvészkert (Üllöi-ut) nyitva reggel

7-töl este 7-ig.
Technologiai iparmuzeum nyitva 9—l-ig.
Természetrajzi gyüjtemények muzeuma

nyitva 10—12-ig. (Muzeum-körut 4.)
Az iparmüvészeti muzeum, nyitva d. e.

9—l-ig és 3—6-ig.
Iparmüvészeti társulat kiállitása nyitva d. e.

9—12-ig és 2—5-ig.
Országos képtár az Akadémiában nyitva 9 órától

délután 1 óráig.
Rovargyüjtemény a nemzeti muzeumban

nyitva 9—l-ig.
Deák-mauzoleum a kerepesi-uti temetöben

nyitva est« 5 óráig.
A "Hódoló diszfelvonulás", Eisenhut Ferencz

óriási körképe Városliget, Andrássy-ut végén, látható
reggel 9-töl este 8 óráig. Belépö dij 50 kr. Gyermek-
jegy 30 krajczár.

Herczeg Eszterházy Pál halála.
A förendiházra és a Nemzeti kaszinóra ki-

tüzték a fekete lobogót, mely herczeg Eszterházy
Pál halálát jelenti.

Az oly váratlanul elhunyt föur tetemét, mint
nekünk táviratozzák, ma Pertik Ottó tanár bebalzsa-
mozta Lékán, honnan csütörtökön külön vonat
viszi a halottat Kismartonba. A temetés szomba-
ton déli tizenkét órakor lesz. A halál hirét meg-
táviratozták a királynak, a föherczegeknek, a kor-
mánynak és a förangu világnak. Sopron több köz-
épületén gyászlobogó leng. A vármegye tisztikara
diszes koszorut rendelt.

A temetésre nézve a következö intézkedések
történtek eddig. A gyászszertartást a herczeg régi
bizalmasa, Bubics Zsigmond kassai püspök fogja
végezni. A temetés szombaton délben lesz. A be-
szentelést a várkápolnában Bubics közel száz pap
segédlete mellett végzi, mert az elhunyt annyinak
volt kegyura.

A kondoleáló táviratok óriási számban érkez-
nek az elhunyt fiához, Miklóshoz. Az elsöt Frigyes
föherczeg küldte.

A halálesetröl a család a következö gyász-
jelentést adta k i :

Galánthai herczeg Eszterházy Miklós,
Fraknó örökös ura, Edelstetten fejedelmi grófja,
Sopron vármegye örökös föispánja, császári és
királyi kamarás, államtudományi tudor, csá-
szári és királyi 11. huszárezredben tartalékos
hadnagy, mint családfö, saját és öcscse, her-
czeg Eszterházy Rudolf, nemkülönben nagy-
bátyjai: herczeg. Eszterházy Alajos, császári és
királyi aranykulcsos, császári és királyi al-
tábornagy, katonai attaché az osztrák-ma-
gyar nagykövetségnél Londonban, a magyar
királyi szent István-rend és az osztrák
császári Lipót-rend lovagja, a hadi ékit-
ménynyel ellátott katonai érdemkereszt, a hadi-
érem és a tiszti szolgálati jelvény tulajdonosa
stb. és herczeg Eszterházy Antal Miklós cs.
és kir. aranykulcsos, cs. és kir. sz. k. huszár-
százados, a hadi ékitménynyel ellátott katonai
érdemkereszt és a hadiérem tulajdonosa stb.,
valamint ennek neje : Irma herczegnö szüle-
tett csik-szentkirályi, kraszna-horkai Andrássy
grófnö csillagkeresztes és ö felsége a császárnö
és királyné palotahölgye, végre unokanövére
Hohenlohe Waldenburg Schillingsfürst Sarah
Mária herczegnö nevében mélyen szomorodott
szivvel jelenti szeretett édes apjuk, test-
vérük, sógora, illetve nagybátyja föméltóságu
galanthai

herczeg Eszterházy Pál ur,
Fraknó örökös ura, Edelstetter fejedelmi grófja,
valóságos belsö titkos tanácsos, Sopron vár-
megye örökös föispánja, aranygyapjas vitéz,
az I. osztályu vaskoronarend és az osztrák
császári Lipótrend középkereszt tulajdonosa,
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a magyar förendiház tagjának stb. folyó 1898.
évi augusztus 22-én délután 2 órakor, rövid
betegség és a halotti szentségek ájtatos felvé-
tele után, élte 56. évében Lékán bekövetke-
zett gyászos elhunytát

A boldogult hült tetemei csütörtökön,
folyó hó 25-én, délután 2 órakor Lékán a
kegyuri templomban fognak beszenteltetni,
Kis-Martonba átvitetni és szombaton, e hó
27-én, déli 12 órakor ugyanott, a családi sir-
boltban örök nyugalomra helyeztetni.

A gyászmisék folyó hó 29-én délelött 11
órakor fognak Kis-Martonban a várkápolnában,
nemkülönben valamennyi kegyuri templomban
IM a Mindenhatónak bemutattatni.

Léka, 1898. évi augusztus 28-án.

Herczeg Eszterházy Pál halálával a lóverseny-
sportot is veszteség érte. A rózsaszinü dressze,
melyet utóljára Bob hordozott, örökre letünt. Her-
czeg Eszterházy Pál már ezelött harmincz évvel
futtatta lovait Captain Blue álnév alatt. A lovak
nem egyedül az ö tulajdonát képezték. Legjobb
lova Schwindler volt, mely a berlini Unio-ban gyö-
zött a hamburgi derbyben báró Springer Gusztáv
Palmyra-jával holtversenyben volt elsö. Schwindler-t
aztán a magyar kormány vette meg apaménnek,
és ezentul Kalandor név alatt tett szolgálatot a
tenyésztésnek.

Trainerjei voltak különbözö idökben Metcalf,
J. Reeves, Hansi; jockeyjai Metcalf, Hansi, Smith,
Busby s legutóbb Williamson. Akkor még sötétkék
dressz volt a szine s csak az utóbbi idöben, mi-
dön hosszas szünet után ujra az aktiv sportsmenek
közé lépett, vétette fel a rózsaszin dresszt.

Még az elsö versenynapon nagy érdeklödés-
sel nézte az igazgatósági dij finishét s látható
örömmel gratulált a sportsmeneknek és a gyöztes
professzionátusoknak, most a mágnásvilág általá-
nos részvéte mellett végsö utjára jockeyk és traine-
rek is fonattak rózsaszinü koszorut

Az éjjeli látogató.
Mira virradó éjszaka Köbánya rablógyilkos-

sági kisérletnek volt szinhelye. A véres tett áldo-
zata egy gépész fiatal neje, akit egy régi ismeröse
akart meggyilkolni, hogy megfossza néhány fo-
rintjától.

A fökapitányság Zrinyi-utczai palotájában
ügyeletet tartó tisztviselö az elmult éjjel azt sz ér-
tesitést kapta, hogy Köbányán, a sörgyár-utcza
8164 szám alatti házban az ott lakó Huber Antal
gépész nejét, született Posch Jozefint, a házbeliek
ágyában nagy vértócsában találták s a jelek után
itélve bizonyosnak mondható, hogy rablógyilkosság
kisérlete forog fenn.

A hir vétele után, Caveggia Béla központi
inspekcziós rendörtisztviselö, dr. Hazslinszky Hugó
rendörorvos és Papp Sándor soros vizsgálóbiró ki-
mentek a helyszinre, ahol irtózatos látvány tárult
szemeik elé. Egyszerü kis ház, ahol Huber lakik;
az udvar jobboldalán egy kis szobái bir bérbe. A
házmester s a házbeliek lámpákkal kezükben izga-
tottan járkáltak a sötét udvaron, ahol
— hire futván a dolognak — nagy néptömeg ve-
rödött össze. A rendörség hivatalos kiküldöttei a
szobába lépve, ott látták Huber Antalnét eszmélet-
lenül, vértöl pirosra festett ágyán feküdni. Irtóza-
tos hörgést vitt véghez. Keze és feje lelógott az
ágyról és a szoba padozata is vérben uszott. Az
ágy elötti asztalka lábánál véres balta feküdt. Az
áldozaton kilencz seb volt, valamennyi baltaütés-
töl eredt és valószinüleg halálthozók, mert agyráz-
kódás is járult hozzájuk. Csakhamar értesitették az
esetröl a mentöket is, akik kevés idöre rá meg is
érkeztek. Nyomban megkezdték az élesztési kisér-
leteket és sikerült is nekik néhány perczre Huber
Antalnét eszméletre tériteni. Megpróbálták kihall-
gatni, de olyan szakadozottan beszélt, hogy ugyan-
csak nagy megeröltetés mellett sikerült öt megér-
teni. Elmondta, hogy este 10 óra tájban bekopog-
tatott lakására Kaudolin Vilmos pestmegyei szüle-
tésü 41 éves nötlen napszámos, akit ö gyermek-
korától ismert már. Elöadta, hogy férjével fontos
beszélni valója van.

— Tudom ugyan, igy szólt az éjjeli látogató,
hogy férje éjjeli munkás s most nem találhatom

itthon, de oly sürgös mondanivalóm van neki,
hogy szeretném kora hajnalban értésére adni.
Engedje meg addig, hogy lehajtsam valahova fejem !
Szeretném bevárni öt.

— Nem bánom, válaszolt az asszony, ma-
radjon itt. Ezzel felkelt s a divánon fekvö nyolcz
esztendös kis fiát maga mellé véve, annak helyét
átengedte Kaudolinnak.

A napszámos látszólag elaludt, söt erösen
horkolt is. Ugy egy óra tájban Huberné hirtelen
felriadt álmából és amint felpillantott, maga elött
látta Kaudolint. Balta volt kezében s épen ütésre
emelte. A következö pillanatban lesujtott s addig
ütötte az asszony fejét, mig teljesen elboritotta a
vér s elvesztette eszméletét. Igy mondta el körül-
belül az asszony az esetet.

Idöközben megjött a férj, aki hamarosan
konstatálta, hogy a szekrények fel vannak törve s
az egyik fiókból egy pénzestárcza 17 forint 60
krajczárral hiányzik. Ezt a tettes magával vitte. A
férjtöl nyert személyleirás alapján a rendörség
meginditotta a nyomozást és mozgósitotta embereit
a gyilkos felkeresésére. A föváros minden éjjeli
mulatóhelyét bejárták a detektivek és kutattak
Kaudolin után.

Ma a korai reggeli órákban sikerült elfogni
a gyilkost. A Soroksári-utczán épen a Bakács-tér
felé haladt Kaudolin, midön egy titkos rendör rá-
ismert s rögtön letartóztatta. Kaudolin egy cseppet
sem szabadkozott s szótlanul követte a detektivet
a fökapitányságra. Kihallgatása alkalmával mindent
töredelmesen bevallott. A szerencsétlen áldozatot a
mentök a Rókus-kórházba szállitották, ahol a ha-
lállal vivódik. Kaudolint holnap átkisérik az ügyész-
séghez.

Az ischli szenzáczió.
Ischl, augusztus 23.

A mi fürdöhelyünk arról nevezetes, hogy
politikai válságok idején itt találkoznak a minisz-
terek és csinálják a monarchia szenzácziók. Ezut-
tal azonban Ischlnek van egy másik, rendkivül ér-
dekes eseménye, amely világot vet bizonyos osztrák
hivatalos körök középkori gondolkozására.

Néhány nap óta itt tartózkodik Sivsging Mar-
tinus németalföldi zongoramüvész. Sivsging tegnap
este a Kreutzplatzon sétált; egyszerre megszólalt
a lélekharang, de miután a németalföldi fiatal em-
ber protestáns és most van elöször katholikus or-
szágban, nem törödött ezzel a csengetéssel és foly-
tatta sétáját. Egyszerre valaki vállára teszi a ke-
zét, Sivsging hátrafordul és megpillant egy papot,
aki azt kérdezi tö le :

— Miért nem veszi le ön a kalapját?
Sivsging francziául azt válaszolta, hogy nem

érti a kérdést, mert nem tud németül.
Erre a pap szigoru hangon igy folytatta:
— Akár zsidó, akár mohamedán, akár ateista

ön, az egyre megy; ön katholikus országban van,
tehát kötelessége kalapját megemelni.

Sivsging (izgatottan): Nem tudom, pap-e ön
vagy gazember?

Eközben nagy néptömeg verödött össze,
amely a németalföldi ellen foglalt állást s a mü-
vészt lassankint egészen a lakásáig szoritotta. A
pap megtette Sivsging ellen a bünfenyitö följelen-
tést és csakhamar csendörök jelentek meg nála,
akik (nem tudni, mi czimen) l e t a r t ó z t a t t á k .

Tegnap estére jótékonyczélu hangverseny
volt hirdetve az ischli szegények javára s ezen a
hangversenyen Sivsgingnek játszania kellett volna.
Barátai és tisztelöi elmentek a polgármesterhez s

ra kérték, hogy eszközölje ki a letartóztató pa-
rancs visszavonását, de a polgármester kijelentette,
hogy semmit sem tehet a fiatal müvész érdekében,
legföljebb azt eszközölheti ki, hogy a hangverseny
idejére szabadon bocsássák.

A hangverseny, amelyet maga a polgármester
rendezett, fényesen folyt le, Sivsging minden tehet-
ségét összeszedte, hogy játékával elragadja a kö-
zönséget, amely perczekig tapsolt minden egyes
száma után. A hangversenyterem ajtaja elött csend-
örök állottak, akiknek az volt az utasitásuk, hogy
S i v s g i n g e t n y o m b a n a h a n g v e r s e n y
u t á n l e t a r t ó z t a s s á k .

Sivsging tiszteletére barátai a hangverseny
után lakomát rendeztek, amelyen lelkesen éltették
a fiatal müvészt, akit a teremböl való távozásakor
a csendörök letartóztattak. Sivsging nem fejtett
ki ellenállást és nyugodtan követte a csend-
öröket.

Az eset városszerte óriás föltünést kelt.
Wiesinger polgármester és a fürdöorvos holnap
k i h a l l g a t á s r a m e n n e k a k i r á l y -
h o z , hogy Sivsging szabadon bocsátását kiesz-
közöljék.

A polgármester óvadékot is ajánlott föl, hogy
Sivsginget ideiglenesen szabadlábra helyezzék, de
a b i r ó s á g e z t a z a j á n l a t á t v i s s z a -
u t a s i t o t t a , bár az ischli fiatal pap eljárását
még felvilágosult egyházi körökben is rosszalják.

Bicziklis-regény.
A kerékpár-sport irodalma immár nem szo-

ritkozik szaklapokra, szakczikkekre és technikai
ismertetéseket közlö füzetkékre, hanem van már
saját külön szépirodalma is. A bicziklis-tárczákat,
melyeket különösen a franczia lapok kultiválnak,
követte az elsö bicziklista-regény, Rémy St.-Mauri-
cenek "The Recordsman" czimü müve, mely a na-
pokban jelent meg Párisban — angol czime elle-
nére — franczia nyelven.

A regény meséje a következö:
Yves le Gallic, a hös, pékinas Lannionban,

a Cotes du Nord departement egyik városkájában.
Ugyanott van egy Jezequel nevü könyvkereskedö
is, akinek üzlete hajdan fényes jövedelmet hozott,
az utóbbi években azonban nagyon hanyatlott. A
szegény könyvárus meg volt róla gyözödve, hogy
a könyvvásárlás pangását a bicziklizés nagy elter-
jedése okozza, mert minél többen karikáztak végig
Lannion utczáin, annál kevesebben jártak be az ö
boltjába. Az a vélemény, hogy a kerékpárosok
ellensége az irodalomnak, épenséggel nem u j ;
csakhogy a többi panaszkodók nem olyan lelemé-
nyesek, hogy tudnának magukon segiteni, Jezequel
ur ellenben megtalálja a módját, nem ugyan az
irodalom, hanem a saját existencziája megmenté-
sének. A mentö gondolat leányának, Sybillának
fejében fogamzik meg.

— Ha az emberek szivesebben vesznek
biczikliket, mint könyveket, akkor, apám á r u l j u n k
biczikliket.

A könyvárusnak roppantul tetszik leánya öt-
lete, összepakolja a sok verset és regényt és ut-
nak inditja öket, vissza a kiadókhoz. A regények
helyett nemsokára bicziklik töltik meg a boltot,
szép, karcsu, finom kerékpárok, a falakon pedig
hires kerékpár-championok képei feszitenek dia-
dalmasan.

Yves le Gallic egy napon megáll a biczikli-
kereskedés elött bámészkodni Roppantul tetszik
neki a sok vékonyküllöjü kerék, s mikor látja, hogy
Sybilla kisasszony egyedül van, bebátorkodik a
boltba is. A falakon függö matadorok képei áhi-
tattal töltik el a lelkét és agyán átvillámlik az a
gondolat, hogy nem a pékmühelyböl, hanem a bi-
czikliröl int felé a fényes jövö ? Érdeklödni kezd a
championok iránt.

— Mi volt azelött Tom Thomson ?
— Bányász.
— És Josselin?
— Pékinas, ép ugy, mint te.
— Hát Hubin ?
— Ö is pékinas volt.
Mikor aztán hallja, hogy professzionátus bi-

cziklisták huszezer frankot is megkeresnek éven-
kint, elhatározza, hogy ö is a kerékpározásnak
szenteli magát. Sybilla, akit Yves titokban szeret,
egy ócska bicziklit kölcsönöz az ambicziózus ifju-
nak. A pékinas nagy buzgósággal lát a tanuláshoz.
Csakhamar a Cotes du Nord departement cham-
pionjává fejlödik és nemsokára Bretagne, Fran-
cziaország, majd az egész világ kerékpár-bajnoká-
nak mondják.

A "nyilember", "villámember" bejárja az
egész világot Gyözelemröl-gyözelemre vezeti ócska
kerékpárját, mint hegedümüvész évszázados hege-
düjét Skandináviában egy kis baleset éri. Belé-



8. oldal. — Budapest, 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Szerda, augusztus 24.

szeret egy bicziklista-hölgybe és dicsöséget, Sybil-
lát feledve, visszavonul vele Norvégiába, a hol rö-
vid ideig ugyan, de nagyon boldogan élnek együtt.
Azonban fölébred benne a szunnyadó lelkiismeret.
Visszatér Sybillájához, aki már epedve várja. Fe-
leségül veszi, nyitnak kerékpárboltot és az ég
több gyermekkel áldja meg házasságukat

Ez a regény vázlata. A biczikli ezernyi apró-
lékos részeinek és szeszélyeinek alapos ismerete,
mely a regényben pompásan van megirva, azt sej-
teti, hogy a regény irója a tollat ép olyan bravur-
ral kezeli, mint a kerékpárt. Csak a meseszövés-
hez nem ért.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Gróf Keglevich és a Vigszinház. A Vig-

szinház személyzete gróf Keglevich Istvánt neve-
napja alkalmából táviratilag üdvözölte. Az üdvözlö
táviratra gróf Keglevich istván levelet intézett a
szinház müvészeti személyzetéhez, amelyben meg-
köszöni a szives figyelmet. Elismerését fejezi M a
Vigszinház kitünö müvészgárdája irányában és
öszinte sajnálkozásának ad kifejezést afölött, hogy
az intézettöl megválni kénytelen. Végül azt az
óhajtását nyilvánitja, hogy ezzel a jeles gárdával
még egyszer találkozzék.

* Szobrászok versenye. A föváros tudvalevö-
leg több rendbeli alapitványt tett a millenium em-
lékére. Az egyikböl évenkint olyan szobrászokat
jutalmaz meg 2000 forintnyi ösztöndijjal, akik már
nagyobb szabásu müvet produkállak. Az idei pá-
lyázatra tegnap járt le a határidö. Kilencz szobrász
versenyez a dijért s részint szobormintákat, részint
munkáik fényképeit küldték be tájékozásul. E müvek
most a molnár-utczai tanügyi-osztályban van-
nak kiállitva. Jankovich Gyula "Vizöntö"-jével és
"Astrik" szobrával versenyez. Holló Barnabás há-
rom müvel pályázik: Petöfi "Megy a juhász"
czimü költeményének reprodukcziójával, Bessenyei
ülöszobrával és egy "Hona" czimü szoborral. Kallos
Ede "Bessenyei" szobrának mását, Szarnovszky
Ferencz pedig a szegzárdi Garay-szobor mintáját
és néhány kisebb szobrot küldött be. Ifjabb Mátray
Lajos, a párisi Ecole des Beaux-Arts növendéke,
Marchup Béla, Führer Richard, Nagy Kálmán és
Podlicska Károly tartanak még igényt az ösztön-
dijra. A biráló bizottság szeptember elején hirdeti
ki itéletet.

* Magyar karmester Prágában. Prágából táv-
iratozzák a következöket: A Deutsches Landes-
theater elsö karmesteri állása megüresedvén, Neu-
mann Angelo igazgató Márkus Dezsöt, a budapesti
operaház kitünö fiatal karmesteréi hivta meg ez
állásra. Márkus ma dirigálta a "Bolygó hollandi"-t,
azonban Neumann Angelo már a tegnapi föpróba
után hatéves szerzödéssel kinálta meg. A mai elö-
adás, mely elé nagy várakozással nézlek, fényesen
sikerült. A nagy virtuózsággal vezényelt nyitány
után perczekig tapsolt a közönség és Márkus kar-
mester sikere felvonásról-felvonásra fokozódott. A
közönség nagy ovácziókban részesitette. Márkus
pénteken az "Álarczos bált", vasárnap pedig
"Lohengrint" dirigálja. Budapesten, ahol hozzáértö
zenészek (akik alatt nem az Opera intézöit értjük)
szintén elismerték róla, hogy jeles qualitásu, finom
érzékü müvész, nem nyilt néki kellö tér az érvé-
nyesülésre. A külföldön — semmi kétség — elökelö
carriéret fog csinálni.

* A kés története. Blum és Toche bohózata.
lesz a Magyar Szinház elsö ez idei ujdonsága. A
darab e hét szombatján kerül bemutatóra. A fö-
szerepeket Hettyey Aranka, Sz. Szilasi Róza, Ara-
nyosi Janka, Simon Mariska, Sziklai Kornél,
Szilágyi, Füredi, Mátrai és Iványi játszák.

* Magyar dalosok Párisban. A "Visszhang
daloskör" a mai gyülésén elhatározta, hogy az
1900. évi párisi világkiállitáson hangversenyeket
fog rendezni. Ezzel lehetövé teszi, hogy a daloskor
tagjai, kik jobbára kereskedök és iparosok, a kiál-
litást megtekintsék és ismereteiket gyarapitsák.

* 330-ik törvényczikk. Najce és Millaud
ilyen czimü bohózatát adták -ma elöször a város-
ligeti szinkörben. A darab meséje a franczia bün-
tetötörvénykönyv 330-ik paragrafusán fordul meg,

amely a nyilvános helyen való kihágást három
hónaptól egy évig terjedö fogsággal sujtja. Vala-
melyik párisi muzeum erényes öre két esetben is
értesiti a rendörséget arról, hogy a muzeum egyik
gyéren látogatott termében két fiatal pár flagránsul
megsértette az idézett paragrafust. A rendörségeié
azonban nem kerülnek mind a négyen, csak égy
ur és egy hölgy; amannak nöi partnerét és emen-
nek lovagját egyelöre nem éri utól a törvény keze. A
megidézett pár tehát voitaképen két különbözö párnak
egy-egy töredéke, de egymáshoz is van annyi közük,
hogy már három év óta sürgetik válópörüket. Te-
hát férj és feleség. A szórakozott rendörtisztviselö
ugy veszi fel a jegyzökönyvet, mintha ök a bün-
tetendö kihágást együttesen követték volna el, pe-
dig mindegyikük más-más partnerrel vétett a pa-
ragrafus ellen. Ezt a vidám helyzetet a leleményes
szerzök rendkivül ügyesen aknázták ki; a magyar
forditásban azonban az ötletek és a szellemes
apergu-k java elvész. Ha már a forditás sem válik
nagyon a darab elönyére, még kevésbbé mondhat-
nók ezt el a mai elöadásról.

* A Vigszinház müsora. A Vigszinház e hét
hátralevö napjaira igy állapitotta meg müsorát:
Szerdán. 25-én: "Mozgó fényképek". Csütörtökön,
25-én: "A hálókocsik ellenöre". Pénteken, 26-án :
"Trilby". Szombaton, 27-én: "Coulisset ur". Vasár-
nap, 26-án: "Mozgó fényképek"

FÖVÁROS.
(Utczák rendezése.) Ma délelött árlejtés volt

az ujvárosházán, amely alkalommal a következö
munkálatukra adtak be ajánlatot: az I. kerület
avar-utcza folytatásában levö s a csend-utcza, va-
lamint a budaörsi-ut közt levö névtelen-utczának
makadámszerü burkolására, legkedvezöbb a Schaf-
ter-czég ajánlata, 21 százalék engedménynyel. A
II. kerület fö-utczai bérkocsiállomás, aszfaltozására
nem érkezett be elfogadható ajánlat s ezért uj ár-
lejtést fognak tartani. A IX. kerület Ranolder-utcza
egyrészének betonból való csatornázását Glattl J.
vállalja, 286/10 százalék engedménynyel. A X. ke-
rület Héderváry-, család-, Szabóky-, Szapáry- és
delej-utczák makadámszerü burkolására legelönyö-
sebb a Schrödling S. ajánlata 3 százalék enged-
ménynyel.

(Ujépitkezések.) A magánépitési bizottság
legujabban a következö épitöengedélyek kiadását
javasolta:

Puskariu Gyulának, II. kerület Margitköpart
és halász-utcza sarkán 2720 hr. sz. háromemeletes
házra. — Kurman A.-nak, VI. kerület Szabolcs-
köz 2967. hr. sz. kétemeletes házra. — Kreitel
Károlynak, II. kerület Ilona-utcza 2829 hr. sz. egy-
emeletes nyaralóra. — Hizsnyay Edének, VI. kerü-
let, névtelen-utcza 1937. hr. sz. földszintes házra.
— Rehberger Károlynak X. kerület, Zsivora-utcza
2215. hr. sz. földszintes házra. — Kugler Adolf-
nénak, III. Filatori-dülö 6524. hr. sz. földszintes
házra.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= A csömöri-országuti rejtélyes esethez.

Emlitettük, hogy Bartek Antal fodrászlegény és
Darázs Ignácz baromfikereskedö állitólag opiumfö-
zettel megmérgezték magukat. Barteknek mi baja
sem történt, Darázs azonban meghalt. Barteket le-
tartóztatták, mert az a gyanu merült föl ellene,
hogy ö ölte meg Darázsi. A halottat á törvényszék
orvosai felbonczolták, de a bonczolás negativ ered-
ményü volt. A holttest külsején eröszak nyomai
nem látszanak és belsejében sem találták oly fel-
tünö szervi elváltozásokat, amelyek a mérgezésre
vallanának. Mindazonáltal belsö részeit Felletár
Emil országos törvényszéki vegyészhez küldtek át,
hogy megállapitsa, vajjon tényleg méreg ölte-e
meg, vagy természetes módon halt-e meg.

= A hitvesgyilkosság vádja. Most harmadéve
titokzatos gyilkosság történt a pestmegyei Monor
községben. A ház udvarán vérbe fagyva találták
Berkes József jómódu kádáriparos feleségét, egy
Zelenyák Mária nevü idösebb asszonyt, akit a. háta
közepébe lött három revolvergolyó ölt meg. A férj
azt hiresztelte, hogy felesége öngyilkos lett, az
orvosszakértök azonban azt konstatálták, hogy az
asszonyt ugy lötték agyon. Erre vizsgálat indult
meg, amely kideritette, hogy Berkes szerelmi vi-
szonyt folytatott egy Goldberger Emma nevü nö-
vel, akinek házasságot is igért. Sok gyanuok merült
fül Berkes bünössége mellett és igy a pestvidéki
királyi törvényszék vizsgálati fogságba helyezte öt

is, szeretöjét is. Berkes tagadta tettét, Goldberger
Emma azonban töredelmes vallomást tett a vizs-
gálóbiró elött. Mindkettöt gyilkosság büntette miatt
helyezték vád alá. Goldberger Emma a végtárgya-
lás elött néhány nappal meghalt a fogházban, s
igy csak Berkessel szemben tarthatták meg a vég-
tárgyalást a pestvidéki királyi törvényszék elött. A
végtárgyaláson is tagadta tettét, azt erösitgette,
hogy ö ártatlan. A törvényszék is igy találta s fel-
mentette a vád alól és azonnal szabadlábra he-
lyezte. A királyi ügyészség terjedelmes appellátában
érvelt Berkes bünössége mellett. Ma foglalkozott
volna a bünügygyel a királyi tábla, érdemben
azonban nem határozott, mert az iratokat pótlás
végett rendelvényileg visszaküldötte a pestvidéki
törvényszéknek.

== Váltótörténet. Mesébe illö együgyüséggel
akart Frigyes Imréné ötszáz forintra szert tenni. A
tudatlan teremtés hallotta valahol, hogy van valami
irás, amit váltónak hivnak s arra pénzt szokás
kapni. Fogta hát magát s elhatározta, hogy a gaz-
dája, Márkus Lajos nevére hamisitani fog egy olyan
váltót. Frigyesné azon sem akadt fenn, hogy még
irni sem tudott. A szomszéd kis fiával iratta meg
a váltót s elküldte a terézvárosi takarékpénztárba,
ezzel a kéréssel:

— Tessék kifizetni az 600 forintot !
Egy külön darab papiroson állott ez a pár

szó, s noha a negyvenkrajczáros váltóblanketta
rendén volt kiállitva, a takarékpénztárban elcsodál-
koztak a különös kölcsönfolyamodáson. Tisztán
állott, hogy hamisitással van dolguk s megtették a
följelentést. Ezen a révén Frigyesnét elfogták s ma
sirva emlegette, hogy nem is tudja, mint jutott
eszébe ez a váltóhistória. De hát nagy szüksége
volt a pénzre. A törvényszék, melynek Czárán
István királyi táblai biró volt az elnöke, félévi bör-
tönre itélte á váltóhamisitó szakácsnöt. Az itélet
jogerös.

= Elöléptetések a törvényszéknél. Az igaz-
ságügyminiszter Ruttkay István törvényszéki birót
a VIII. fizetési osztály második fokozatába, dr.
Benczák János és dr. Kesselbauer Ödön jegyzöket
a X. osztály elsö fokozatába, dr. Salczer Aladár
és Rotter Béla törvényszéki aljegyzöket pedig a
XI. osztály elsö fokozatába léptette elö.

= A tréfa. Kellemetlen kalandja volt Komlós
Ignácz kereskedönek, aki néhány héttel ezelött egy
505 forinttal terhelt pénzeslevelet akart föladni az
akadémia-utczai postahivatalban. A postatiszt
ugyanis kifogásolta a csomagolást g amikor Kom-
lós az ötpecsétes levéllel boszusan hazament, látta,
milyen sóvár szemekkel tekint egy fiatal ember, aki
a posta elött lebzselt, a kezében tartott levélre.
Néhány percz mulva visszatért s a gyanus ifju,
Mészáros Béla nagybáródi volt jegyzösegéd, még
mindig ott leskelödött. Amint egymással szembe-
kerültek, Mészáros a pénzeslevél után kapott, hogy
ázt kiragadja. De Komlós erösen tartotta kezében
ás értékes jószágot s a merénylet nem sikerült.

Lopás kisérlete miatt állt aztán ma a tör-
vényszék elött Mészáros Béla, akit akkor elfogtak
s azt á bünt is elkövette, hogy a rendörségnél
eltitkolta az igazi nevét s magát Kecskeméti Ká-
rolynak nevezte.

— Mi vitte arra a csunya dologra ? kérdezte
ma töle Czárán elnök.

— Csak t r é f a volt az — védekezett a
vádlott.

— Hát nem akarta ellopni a pénzeslevelet ?
— Oh nem. Ráakartam ijeszteni arra az urra.
— Egy ismeretien urra ? Mi tréfálni valója

van azzal, akit azelött sohasem látott ?
Érre a kérdésre nem tudott felelni a vádlott

s a hamis név bemondását is hiába igyekezett
mentegetni. A törvényszék, Gruber Lajos alügyész
meghallgatása után Mészárost ugy a lopás kisérleté-
ben, mint a közbiztonság elleni kihágásban vétkesnek
mondta ki s félévi fogházra és öt forint pénzbün-
tetésre itélte. Mészáros és a közvádló is fölebbezett.

= Az összeesküvök. A budapesti királyi tör-
vényszék felségsértés elkövetésére létrejött szövet-
ség miatt néhány héttel ezelött vád alá helyezte
Muzsik József, Kovács Gyula és Hartmann Lajos
munkásokat, Várkonyi István ellen azonban beszün-
tette az eljárást s elrendelte Várkonyi kiadatásai
izgatás czimén a nyiregyházai királyi törvényszék-
nek. A bécsi országos törvényszék, mint ismeretes,
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Muszt 5 é.
Áldomás 3 é.
Shannan 3 é.
Gaspilleur 3 e.
Fóti Park 3 é.
Katinka 4 é.
Tripoteuse 4 é.
Driver 4 é.
Jasmin 4 é.
Csipke 3 é.
Forgószél 3 é.
Cousine 3 é-
Toll 3 é.
Abgar 3 é.
Alpár 3 é.
Dalffy 3 é.
Félénk 3 é.
Sorgenkind 3 é.
Deseö 3 é.

51
50
50
50
50
49
49
47 5
4T-5
4 7 5
475
46-5
4S 5
45
45
43-5
42.5
42-5
39

felségsértés czimén adta ki Várkonyit a budapesti
törvényszéknek, miután a kiadást elöbb a nyiregy-
házai törvényszéknek megtagadta. A királyi ügyész-
ség megfelebbezte a vádhatározatnak Várkonyira
vonatkozó beszüntetö részét a királyi itélötáblához.
Eötvös Károly, Várkonyi védöje, pedig az ellen
felebbezett, hogy a törvényszék kiadta védenczét
a nyiregyházai törvényszéknek. Ma került az össze-
esküvök ügye a királyi tábla elé, amely Vavrik
Antal elnöklése alatt tartott zárt ülésében Burg
Lajos elöadása alapján helybenhagyta a törvény-
szék határozatát A tanács tagjai Toltak: Tolnay
Antal, Kossutányi Géza és Balonyi Imre királyi
táblai birák. A sok hühóval készitett összeesküvési
komédia igy hamarosan végtárgyalásra kerül.

SPORT.
+ A nagy freudenaui handicap. Ma volt a

nagy freudenaui handicap teherközlése. A sulyosz-
tás a következö:
Tip-Top 4 éves
Gagerl 3 éves
Esterfi 8 éves
Palnatoki 4 éves
Szolgabiró 4 é.
Rose of Kildare 4 é.
Per Pedes 4 é.
Sebaj 4 é.
Kelet 4 é.
Primula 3 é.
Bébé 3 é.
Fondor 5 é.
Barinkay id.
Duna 3 é.
Kópé 4 é.
Hebe 3 é.
Tanácsos ur 3 é.
Erbprinz 3 é.
Galli-trac 3 é.

Jól állanak sulyban Snaunon és Áldomás.

+ Magyar lovak veresége. A magyar tenyész-
tésre és a versenyügyre nézve nem valami kelle-
mes hirt hoz a táviró Baden-Badenböl, ahol
lovaink ma csufos vereséget szenvedtek. Ma volt a
kétévesek klasszikus versenye, a Zukmifisrennen az
iffezheimi gyepen, melyben lovaink közül Hortobágy
és Ormesson is futottak, de eredménytelenül. A
versenyben a graditzi porosz királyi föménes Gast-
freund-ja volt az elsö Gaticano és Masha ellen.
Hortobágy csak negyedik birt lenni, mig Ormesson
utolsó volt. Nem sokkal volt szerencsésebb Jeu de
barre futása a huszezermárkás Fürstenberg-Memo-
rialban. E futamban is a graditzi istálló kikül-
döttje: Kirsche gyözött. Jeu de barre utolsó-
elötti volt

+ Kerékpárverseny Nyiregyházán. A nyiregy-
házi kerékpár-egylet szent István-napján tartotta
országuti versenyeit a Nyiregtháza-Rakamaz, illetve
Nyiregyháza-Nagykálló között elfutó országuton. A
délelött tiz órakor inditott harminczkilométeres
távversenyre kilenczen neveztek és indultak a
nyiregyházi, debreczeni és szerencsi kerékpár-egyle-
tek tagjai közül.

Elsö lett Rott János a D. K. E. tagja 60 p. 25
mp. alatt, második Szabó Lajos a Ny. E. E. tagja 61
p. 57 mp., harmadik Magassi Ödön az egri testgyakor-
lók körének tagja 62. p. 37 mp., negyedik Schiller
Ferencz a "Condor" k. e. tagja 63 p . 37 mp. alatt

A délutáni rövidebb távolságu versenyek közül
a vendégek versenyében (5000 m.) elsö Rott János
(D. K. E.) 9 p . 50 mp., második Bakhó Gyula (D. K. E.)
9 p. 59 mp., harmadik Magassi Ödön (E. T. K.) 10
p. alatt.

Az egyleti versenyben (5000 m.) elsö Szabó Lajos
9 p. 52 mp., második Jósa Ferencz, harmadik Pav-
lovics Sándor.

A vegyes versenyben (3630 m.) elsö Rott János
(D. K. E.) második Bakhó Gyula (D. K. K.) harmadik
Szabó Lajos (Ny. K. E.)

A lassu versenyben (50 m.) elsö dijat Laszgallner
Oszkár (D. K. E.) 2 p. 12 mp. alatt, a másodikat Bakhó
Gyula (D. K. E.) nyerte.

+ Magyar professzionatusok mellözése.
Esterfi mai gyözelme alkalmából, melyet egy Kollár
nevü magyar ember trainirozott, helyénvalónak
találjuk annak a konstatálását, hogy a belföldi
professzionátusok is képesek arra, amire az angolok.
Nagy hiba azonban, hogy az istállótulajdonosok
nem nagyon pártfogolják a belföldi alkalmazottakat,
ellenben az angolokat tejbe-vajba fürösztik. Ha
véletlenül akad egy magyar trainer, aki a lovával
nagyobb dijat nyer, akkor már elveszik töle s oda-
adják az angolnak. Pedig hát azok sem külön-
bek. A belföldiek mellözése abban is nyilvánul,
hogy nem tanittatják öket, nincs meg a

értelmiségük, nem nyujtanak nekik tért, hogy
az angolokkal lépést tartsanak. Azok, akik
ügyességüknél fogva vitték valamire, csak nagy-
nehezen tudtak elöbbre jutni s lépten-nyo-
mon keservesen érezték a mellözést. A balhitü
sportsmanek azt hiszik, hogy csak az angol ért a
lómestérséghez, pedig elég példa van reá, hogy a
magyar is van olyan lóratermett, s talán lelkiis-
meretesebben is tud bánni a lóval. Az angolok ezt
a dédelgetést aztán azzal hálálják meg, hogy az
itt összegyüjtött nagy vagyont elviszik idegenbe,
hazájukba. Kollár trainer mai szép sikerekor jutott
ez eszünkbe. Bizony jó volna, ha legalább a lovar-
egylet vezetöi tennének valamit a belföldi profesz-
szionátusok érdekében. Talán olyan kedvezménye-
ket lehetne nekik biztositani, ami által az istálló-
tuIajdonosoknak nem jutna oly hamar eszükbe a
külföldiekre bizni azt, amit a mi is oly siker-
rel és becsülettel elvégeznek.

Budapesti lóversenyek.
(Hatodik nap.)

A mai gyönge programm kis közönséget von-
zott a városligeti gyepre. A versenyek föszáma a
budafesti dij volt, melyben Esterfi gyözött igen
könnyen Szolgabiró és Gaspilleur ellen.

Esterfi mai gyözelmével beigazolta magas
klasszisát. A Milon-csikó a starttól a czélig foly-
ton vezetve gyözött. Ellenfelei egy pillanatig sem
voltak veszedelmesek ránézve. A gyöztes ló gaz-
dáját a közönség lelkesen megéljenezte. A többi
futamokban is nagyobbrészt a favoritok gyöztek.

Szép finish volt a Welter-handicap-ben, mely-
ben Turi-Tari gyözött Kisasszony és Jurátus ellen.

A részletes eredmény a következö :

I. Viztorony-dij. 3000 korona. Távolság 2400
méter.
1. Gróf Hunyady I. W e a t h e r b o u n d 52 kilogramm,

lovagolta Poole.
2. Gróf Thun-Vallesassina E. Á l d o m á s 63 kilogramm,

lovagolta Barker.
Birói itélet : Egy hoszszal nyerve.

. Totalisateur: 5 : 6 . — 1 frtos helyen 5 : 6.
— 30 kros helyen 5 : 6.

Áldomás quotája gyözelem esetén: 5 : 15.
Könyvfogadások: 3 reá Weatherbound, 21/2

Áldomás.
Versenyérték: 2960 korona, 520 korona a má-

sodiknak..
II. Háromévesek gátverseny handicapje. Dij

4000 korona. Távolság 2400 méter.
1. Gr. Eszterházy M. P a g a t u l t i m o 621/2 kilogr.

lovagolta May.
2. Gr. Pejacsevich A. S i r o n i 55 kilogramm,

lovagolta Hesp.
3. Mr. C. Wood J u t k a 55-5 kilogramm,

lovagolta Shejbal.
Futott még: Dreher A. Reblaus 55-5 kilogramm,

lovagolta Wheeler. Rohonczy G. Etuska 59-5 kilogramm,
lovagolta Buckenham. Mr. Lincoln Enying 57-5 kilo-
gramm, lovagolta Salter.

Birói itélet : Három hoszszal feltartva nyerve,
egy hoszszal harmadik.

Totalisateur: 5 : 11. — 1 frtos helyen. 5 : 12
— 30 kros helyen 5 : l l . — Helyrefogadások: 1. 25 : 38.
H. 25 : 53.

A többi ló quótája gyözelem esetén : 5 : 17
Jutka, 5 : 22 Reblaus, 5 : 50 Sironi, 5 : 91 Enying,
5 : 150 Etuska.

Könyvfogadások: 21/4 Pagat ultimo, 21/2 Jutka, 4
Reblaus, 5 Sironi, 8 Enying és Etuska.
Versenyérték: 3000 korona, 640 korona a máso-

diknak, 60 korona az egyleti pénztárnak.
III. Budapesti dij. Dij 10.000 korona. Távol-

ság 2800 méter.
1. Rohonczy G. E s t e r f i 55-5 kilogramm,

lovagolta Huxtable H.
2. Geist G. S z o l g a b i r ó 62 kilogramm,.

lovagolta. Sharpe.
3. Báró Springer G. G a s p i l l e u r 150-5 kilogramm,

lovagolta Hyams.
Futattak még : Wahrnann R. Duna 50 kilo-

gramm, lovagolta Peake, Gróf Hunyady I. Wilful 54
kilogramm, lovagolta Poole.

Wilful, Gaspilleur, Duna, Esterfi és kivül
Szolgabiró egyvonalban helyezkednek el s második
kisérlet után lassu iramban elindulnak a 2800
méteres starttól. Csakhamar Esterfi veszi át a ve-
zetést, mögötte Gaspilleur, aztán Wilful, Duna és
utolsónak Szolgabiró halad. A sorrend a viztoronyig
nem változik, ahol a mezöny kissé összetorlódik.
Esterfi folyton vezetve gyorsitja az iramot, mikor
pedig az egyenesbe fordulnak, Duna az utolsó-
elötti helyröl a vezetö mögé huzódik. A távoszlop-
nál Szolgabiró is elöre tör. Wilful erötlenül vissza-

esik, a többi pedig, Esterfit kivéve, ostor alatt
küzd. Huxtable meg se moczczan a nyeregben,
nyugodtan néz hátra s halad Esterfivel elsönek a
czélhoz.

Egy hoszszal könnyen nyerve, nyakhoszszal har-
madik.

Totalisateur: 5 : 8 . — 1 frtos helyen 5 : 9.—
30 kros helyen 5 : 9 . — Helyrefogadások: I. 25 : 36.
II. 25 : 63.

A többi ló quotája gyözelem esetén : 5 : 21 Duna,
5 : 42 Szolgabiró, 5 : 43 Wilful, 5 : 45 Gaspilleur.

Könyvfogadások l1/4 reá Esterfi, 3 Duna, 5 Gas-
pilleur és Szolgabiró, 7 Wilful.

Versenyérték: 10.000 korona, 1800 korona a
másodiknak, 940 korona az egyleti pénztárnak.

IV. Welter-Handicap. Dij 2000 korona. Távol-
ság 1400 méter.
1 Tränkel A. száz. T u r i - T a r i 50-5 kilogramm,

lovagolta Gilchrist.
2. Gróf Forgách I. K i s a s s z o n y 60 kilogramm,

lovagolta Wilton.
3. Egyedi A. ur J u r á t u s 52.5 kilogramm,

lovagolta Griffiths.
Futottak még: Miklósfalvi ménes Ronacher 59.5

kilogramm, lovagolta Adams. Báró Üchtritz Zs. Theo-
phil 54 kilogramm, lovagolta Sharpe. Krausz L. ur
Mia Teresina 50.5 kilogramm, lovagolta Peake. Sze-
mere M. Senorita 43 kilogramm; lovagolta Milne.
Rohonczy G. Bóra 39 kilogramm, lovagolta Finan.

Birói itélet: Egy hoszszal biztosan nyerve, há-
rom hoszszal harmadik. Idö 1 p. 33 mp.

Totalisateur: 5 : 18. — 1 frtos helyen 5 : 19. —
30 kros helyen 5 : 18. — Helyrefogadások: I. 25 :51,
II. 25 : 86.

A többi ló quotája gyözelem esetén 5 : 17
Jurátus, 5 : 33 Ronacher, 5 : 37 Theophil, 5 : 39 Kis-
asszony, 5 : 45 Mia Teresina, 5 : 131 Senorita, 5 :
297 Bóra.

Könyvfogadások: 2 Jurátus, 4 Theophil és Turi-
Tari, 5 Mia Teresina, 6 Kisasszony, 8 Ronacher, 10
Senorita, 12 Bóra.

Versenyérték: 1960 korona, 720 korona a
másodiknak, 60 korona az egyleti pénztárnak.

V. Eladóverseny. Dij 2000 korona. Távolság
1100 méter.
1. Mr. Janoff P á r a t l a n 57 kilogramm,

lovagolta Hyams.
2, Lovag Lederer S. S z i t t y a 551/2 kilogramm,

lovagolta Peake.
Két hoszszal igen könnyen nyerve:
Totalisateur: 5 : 6. — 1 frtos helyen 5 : 6 . —

30 kros helyen 5 : 6 .
Szittya quotája gyözelem esetén: 5 : 14.
Könyvfogadások : l3/4 reá Páratlan, 11/4 Szittya.
Versenyérték: 1970 korona, 1230 korona a má-

sodiknak, 1100 korona az egyleti pénztárnak.
A gyöztest megvette capt. André 4200 koronáért.

VI. II-od oszt. Eladóverseny. Dij 3000 korona.
Távolság 1000 méter.
1. Jankovich-Bésán Gy. P a c s i r t a 52.5 kilogramm,

lovagolta Adams.
2. Gr. Degenfeld I. K i l l a r n e y 55.5 kilogramm,

lovagolta Barker H.
3. Mr. Lincoln G y ö r g y i k e 51 kilogramm,

lovagolta Ibbett.
Futottak még: Gr. Festetics T, Florie 49.5 kilo-

gramm, lovagolta Gilchrist, Br. Harkányi J. Cromwell
54 kilogramm, lovagolta Wilton.

. Birói itélet: Két hoszszal könnyen nyerve, két
hoszszal harmadik. Idö 1 p. l2/5mp.

Totalisateur: 5 :18. — 1 frtos helyen: 5 :19.
— 30 kros helyen 5 : 16. — Helyrefogadások : I.
25 : 37. II. 25 : 64.

A többi ló quotája gyözelem esetén: 5 : 9
Killarney, 5 : 26 Györgyike, 5 : 59 Cromwell, 5 : 94
Florie.

Könyvfogadások: l1/2 reá Killarney, 3 Györ-
gyiké és Pacsirta, 6 Florie, 10 Cromwell.

Versenyérték: 3290 korona, 210 korona a máso-
diknak.

A gyöztesre ajánlat nem történt.

VII. Czinkotai dij. 8000 korona. Távolság
1000 méter.
1. Báró Königswarter H. B o n v i v a n t 56 kilogramm,

lovagolta Adams.
2. Gróf Forgách I. S z e s z é l y 54.5 kilogramm, .

lovagolta Wilton.
3. Geist G. G y é m á n t 56 kilogramm,

lovagolta Sharpe.
Futottak még: Mr. . Dorryt Monplaisir 56 kilo-

gramm, lovagolta Ibbett, Báro Springer G. Jane Eyre
54.5 kilogramm, lovagolta Hyams, Dreher A. Arod 56
kilogramm, lovagolta Bulford S., Gróf Festetich T.
Freedom 56 kilogramm, lovagolta Barker.

Birói itélet: Égy hoszszal biztosan nyerve, fej-
hoszszal harmadik. Idö 1 p. 2 mp.

Totalisateur: 5 : 16. — 1 frtos helyen 5 : 21.—
30 kros helyen: 5 : 25. — Helyrefogadások: I. 25 : 37.
IL 25 : 34. HL 25 : 47.

A többi ló quotája gyözelem esetén: 5 : 18
Szeszély, 5 : 23 Jane Eyre, 5 : 83 Freedom, 5 : 54
Gyémánt, 5 : 90 Monplaisir, 5 : 108 Arod.

Könyvfogadások: 2 Bonvivant 21/2 Jane Eyre és
Szeszély, 4 Gyémánt, 7 Freedom, 8 Monplaisir, 12 Arod.

Versenyérték: 2960 korona, 880 korona a máso-
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EGYESÜLETEK.
... A Magyar Könyvkereskedök Egyesülete

tegnap tartotta meg éri rendes közgyülését Hoff-
mann Alfréd elnöklése alatt. A közgyülésen nem-
csak a föváros, hanem a vidék nagyobb könyvke-
reskedöi is nagy számmal megjelentek. A tisztikar
a következöképen alakult meg : Elnök Hoffmann
Alfréd lett; alelnökök : Benkö Gyula és Maurer
Adolf; titkáruk : Kauschburg Viktor ét Noseda Ti-
vadar ; pénztáros : Franke Pál ; ellenör : Katz G.;
könyvtáros : Kókai Lajos.

Felekezetek egyesülése.
A vallástalanság, az istentagadás száza-

dában szükségét érzi a leghatalmasabb feltke-
zet is, hogy egyesitse egyben-másban eltérö
elemeit. A két legerösebb magyar egyház, a
katholikus és evangelikus tartott ma közgyü-
lést e czél érdekében. A katholikusok meg is
alakitották a " katholikus körök és olvasó egye-
sületek országos szövetségét", az evangeliku-
sok azonban a pesti egyházak egyesitésének
tervét elhalasztották még egy idöre : bizott-
sághoz tették át a kérdést tanulmányozás
végett. A vallásos czélt legyözte a nemzetiségi
viszálykodás.

A két egyház közgyüléséröl a következö
részletes tudósitás számol be:

(A katholikus körök kongresszusa.)

A magyarországi katholikus körök és egye-
sületek kiküldöttei kongresszusra gyültek ma össze
a budapesti katholikus kör disztermében és meg-
alkották a katholikus körök és olvasó egyesületek
országos szövetségét. A kongresszuson, emelyen
gróf Eszterházy Miklós Móricz elnökölt, a katholi-
kus egyházfök nem voltak jelen, hanem csak táv-
iratilag üdvözölték a nagygyülést A mágnások is
csak gyéren jelentek meg, soraikban ott Toltak
gróf Zichy Nándor, gróf Zichy János, gróf Zichy
Aladár és gróf Hunyadi Imre.

A gyülést tiz órakor gróf Eszterházy nagyobb
beszéddel nyitotta meg, amelyben czáfolgatta azt
az általános nézetet, mintha most a béke idejében
élnénk és hangsulyozta természetesen a néppárt
"ceterum censeo"-ját, a reviziót.

A liberális táborban bizonyára fel fogják
vetni a kérdést — mondá Eszterházy — hogy mit
keresünk mi itt Budapesten ma, amikor az egyház-
politikai törvények régen életbe léptek s a keresz-
tény-ellenes eszmék diadalt ülnek ? Miért akarjuk
a békét megzavarni ?

Azért jöttünk össze, hogy életjelt adjunk
magunkról. Be akarjuk igazolni, hogy a katholikus
mozgalom nincsen eltemetve és hogy a fennálló
törvények keretén belül kötelességünknek tartjuk
elháritani az egyházpolitikai törvények káros kö-
vetkezéseit.

A katholikus körök azért alakultak meg,
hogy a katholikus meggyözödésnek társadalmi uton
szerezzenek érvényt. Feladatuk: felkarolni a katho-
likus hitéletet az egész vonalon s rábirni a hive-
ket, hogy szerves összeköttetésbe lépjenek egymás-
sal, ugy mint a külföldön, ahol szintén társadalmi
uton igyekeznek enyhiteni az egyházpolitikai tör-
vények káros hatását. De nekünk még adataink
sincsenek, hogy e törvények nyomán támadt hát-
rányokat bebizonyithassuk. Nekünk tehát adatokat
kell gyüjtenünk s azokat közrebocsátanunk, hogy
lássa mindenki, mily nagy mértékben terjed a val-
lástalanság. Akkor talán a mérvadó körök is be
fogják látni, hogy a r e v i z i ó e l k e r ü l h e -
t e t l e n . (Hosszas éljenzés.)

Mint a tölgy — igy végezte Eszterházy —
melyet meghajlit a vihar, az elemek lecsendesülté-
vel ismét kiegyenesedik: ugy mi is a lezajlott
vihar után kiegyenesedünk, dolgozni, müködni
akarunk, hogy megvédjük egyházunk érdekeit

A megnyitó beszédet perczekig éljenezték.
Ezután üdvözlö táviratokat küldtek a pápának és
és a herczegprimásnak.

A pápához intézett távirat szövege ez:

Szentséges Atya !
Magyarország Katholikus körei országos

nagygyülésüket tartván, hogy országos szövet-
ségbe lépjenek egymással a katholikus hit vé-
delmére, a társadalom katholikus jellegének

megóvására: fiui hódolattal üdvözlik Szentsége-
det, hüségüket, ragaszkodásukat tolmácsolják
Krisztus helytartója iránt és Szentséged apostoli
áldását kérik tanácskozásaikra.

Vaszary Kolozs herczegprimáshoz a követ-
kezö táviratot intézte a nagygyülés :

Fömagasságu bibornok ur!
A magyarországi katholikus körök országos

nagygyülése fiui tisztelettel üdvözli eminencziá-
dat és föpásztori áldását kéri tanácskozásaira.

A beérkezett üdvözlö levelek fölolvasása után
megköszönték Eszterházy Miklós Móricznak a meg-
nyitó beszédet és Pintér Kálmán, a budapesti
Katholikus Kör ügyvivö alelnöke, a szövetség föl-
adatát ismertette. Végül megvitatták és elfogadták
az alapszabály-tervezetet és megalakitották a tiszti-
kart a következöképen :

Alelnökök : Gróf Apponyi Géza a katholikus
kör elnöke, Beidl Alajos a györi kör elnöke, dr.
Boromissza Tibor a kalocsai és Gerliczy Ferencz
a nagyváradi kör elnöke. Jegyzök : Dr. Köszeghy
József (Veszprém), dr. Tóth József (Szombathely).
Az igazgató-tanácsnak budapesti tagjai lettek : Dr.
Csillag Gyula, Hets Ödön, Horváth Alajos, Hummer
Sándor, Kanócz István, Kirner Károly, dr. Kisfaludy
A. Béla, dr. Mihályfi Ákos, Vay Kázmér, ifjabb
gróf Zichy János, gróf Zichy Nándor. Kivülök ötven
vidéki tagot is választottak az igazgatótanácsba,
ezután pedig a nagygyülés tanácskozásának folyta-
tását holnapra halasztották.

(Az evangelikusok egyesitése.)
Ma kezdödött a bányakerületi ágostai hit-

vallásu egyházkerület közgyülése is, amely az evan-
gelikus egyházak rég óhajtott egyesülésének kér-
dését vitatta meg. A közgyülésen Fabiny Teofil és
Sárkány Sámuel püspök elnökölt.

Az egyesülésre vonatkozó inditványt zólyomi
dr. Wagner Géza, a pesti magyar egyház föfelügye-
löje, terjesztette elö és hangsulyozta, hogy a ta-
nácskozások folyamán a tót és német egyházak
szavaztak az egyesités ellen. Az esperességi gyü-
lés az egyházkerület elé terjesztette a kérdést,
szóló pedig inditványozza, hogy az ügyet a bizott-
sághoz utasitsák.

Bachát Dániel föesperes inti a közgyülést,
hogy e kérdésben ne mondjon még véleményt, ha-
nem térjen felette napirendre.

Dr. Králik felemliti, hogy az egyesitési moz-
galom alapja a zsinati törvénybea, gyökeredzik,
amely azt mondja, hogy egy politikai község kere-
tében csak egy egyház létezhetik s csak ha tagjai-
nak száma tulhaladja az ötezret, akkor alakitan-
dók benne lelkészi körök. De a zsinati törvény
31. szakasza azt is mondja, hogy az egyházak
nemzetiség vagy nyelv szerinti megnevezése nem
engedhetö meg: már pedig Budapesten magyar,
német és tót elnevezés alatt szerepelnek a külön
egyházak. Ezután behatóan tárgyalja a pesti egy-
házak ügyét s arra az eredményre jut, hogy kivá-
natos az egyházak egyesitése s ebben az egyesült
egyházban lelkészi körök alakitása. Csatlakozik dr.
Wagner inditványához.

Többek felszólalása után Zsilinszky Mihály
államtitkár tesz közvetitö inditványt. Az egyesités
kérdését magasabb szempontból elvileg helyesli
ugyan, de másrészröl nem tarthatja érinthetönek a
létezö egyházak autonomiáját. Hiszi, hogy az
egyezség létre fog jönni a pesti egyházak között,
csak meg kell gyözni a hiveket. Inditványozza,
küldjenek ki bizottságot, de nem azért, hogy javas-
latot tegyen, hanem hogy tanulmányozza a kérdést
és a jövö évi közgyülésnek mutassa be jelentését
a tanulmányozásról.

Fabiny Teofil elnök összegezi a vita ered-
ményét, mire dr. Wagner Géza az indokolás kivé-
telével csatlakozik Zsilinszky államtitkár inditvá-
nyához: Baehát Dániel esperes pedig szintén vissza-
vonja inditványát és elfogadja a Zsilinszkyét.

A közgyülés tulnyomó többsége Zsilinszky
államtitkár inditványa értelmében a kérdést tanul-
mányozás czéljából egy bizottsághoz utasitja, ame-
lyet a holnapután tartandó ülésen fognak meg-
választani.

A közgyülést holnap folytatják.

A HIVATALOS LAPBÓL.
Kinevezések. Az i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r

dr. Fabó Zoltán és dr. Márkus József szolnoki törvény-
széki aljegyzöket a szolnoki törvényszékhez jegyzökké;
Benkö Ödön marosvásárhelyi törvényszéki joggyakor-
nokot a szászrégeni járásbirósághoz és Bukovinszky
Károly löcsei törvényszéki joggyakornokot a rózsahegyi
törvényszékhez aljegyzökké: Jakab Alajos szászrégeni
járásbirósági segédtelekkönyvvezetöt a körösbányai
járásbirósághoz telekkönyvvezetövé; Ország Kálmán
pécsi járásbirósági dijnokot a szolnoki törvényszékhez,
Orosz Endre ungvári járásbirósági telekkönyvi átala-
kitó dijnokot a királyhelmeczi, Sikó Barnabás bereg-
szászi törvényszéki telekkönyvi átalakitó dijnokot a
nagyszöllösi, továbbá Paál János margittai járásbirósági
telekkönyvi betétszerkesztö szakdijnokot és Keserü
Béla kolozsvári törvényszéki dijnokot a nyáradszeredai
járásbirósághoz irnokokká ; Stern József sátoraljauj-
helyi törvényszéki dijnokot a szerencsi járásbirósághoz
végrehajtóvá; a f ö l d m i v e l é s ü g y i m i n i s z t e r
Boér József igazolványos csendör-örmestert a mára-
maros-szigeti erdöigazgatósághoz irodatisztté nevezte ki.

Magyar név. Buder Ferencz budapesti lakos
Bendere, Moskovics József hatvani lakos Mátraira,
Bumb Sándor kis-sikárlói lakos, valamint kiskoru gyer-
mekei László, János, Gábor, Piroska és Irén Buzásra,
Nikolics Ferencz érmihályfalvi lakos, valamint kiskoru
Ilona, Károly, Zoltán és János gyermekei Németire,
kiskoru Zsuzsits Ferencz bogojevai lakos Zádorira,
Grandtner Ferencz berzéti lakos, valamint kiskoru Gi-
zella, Mária, Melánia és Pál gyermekei Garamira, Pro-
haszka Vilmos temesvári lakos, valamint kiskoru gyer-
mekei Vilma, Emil, Frigyes és Viktor Prónaira, Babi-
necz Antal Somogyvári lakos, valamint kiskoru gyer-
mekei Ferencz, Gyula, Mária, Irén és Gizella Bárdosra,
Klein Sándor budapesti lakos, valamint kiskoru fia
Sándor, Kendere, Elketz Imre budapesti lakos Erdösre,
Fischer Kristóf pécsi lakos, valamint kiskoru Péter és
Magdolna gyermekei Füzire, Lesnik József darányi lakos
Darányira, Tikker János pécsi lakos Tihanyira, Mittler
Jakab bajai lakos Marosira, Engel Albert n.-gáji lakos,
valamint kiskoru gyermekei Ákos, Jenö, Ilona, Róbert és
Erzsébet Elekre, Szklenár Mihály budapesti lakos, va-
lamint kiskoru gyermeke Aranka Almásira, Schle-
singer Sándor budapesti lakos Szalaira, Klein Al-
bert budapesti lakos, valamint kiskoru fia Ferencz
Krassóra, Heimann Henrik zágrábi lakos Hajnalra,
Rausch János csik-csatószegi lakos Szabóra, Hoffer
Andor sepsi-szt.-györgyi lakos, valamint kiskoru gyer-
mekei József, Sarolta, László és Dániel Hollóra, Adler
Mór kolozsvári lakos, valamint kiskoru leánya Teréz
Kallósra, Hug (Huck) Antal medgyesi lakos, valamint
kiskoru gyermekei Vilmos, Margit, Emma, Oszkár,
Elemér, Gizella, Zoltán és Béla Hevesire, Hartmann
György medgyesi lakos, valamint kiskoru gyermekei
Ede, György, Regina és Frigyes Horvátira, Roth Lajos
csik-tusnádi lakos Veresre, Gasparek Ferencz csik-
tusnádi lakos, valamint kiskoru fia Ferencz Gáspárfira,
Tucsek Károly alsó-rákosi lakos, valamint kiskoru
leánya Mária Törökre, Mocz Gyula brassói lakos vala-
mint kiskoru gyermekei Ilona és Gyula Makaira, Baricz
József nagy-enyedi lakos Lörinczre, Andruch Miksa
budapesti lakos, ugyszintén kiskoru Miksa, József,
Mariska és Ilona gyermekei Andrásira, Wéber
Ádám kis-kozári lakos, valamint kiskoru gyermekei
Erzsébet, József, Mária és Hedvig Takácsra, Kopf
Vilmos belovári lakos, valamint kiskoru gyermekei
Vilmos, Károly, Emma, Ignácz, Luczia, Róbert és
Adolf Kovácsra, Büchler Ferencz ungvári lakos Ba-
lázsra, Hirschmann Rezsö mojlavina-propovacai lakos,
valamint kiskoru László fia Harasztra, Zajmusz János
budapesti lakos, valamint kiskoru Gabriella leánya
Zoltánfira, Schrempf Ferencz budapesti lakos Szemerere,
Feigelberg Samu budapesti lakos, valamint kiskoru
Margit, Sándor, Aranka és Károly gyermekei Vasvárira,
Lemberger Henrik budapesti lakos Mártonfira, Teinesz
László budapesti lakos, valamint kiskoru László fia
Telkesre magyarositották vezetéknevüket belügyminisz-
teri engedélylyel.

Árverések • fövárosban. Mautner Adolf ingó-
ságai IV. Ferencz József-tér 6. augusztus 27. Bak Sán-
dor és társa ingóságai VI. Rózsa-utcza 88. augusztus
26. Binét Arnold ingóságai VI. Andrássy-ut 1. augusz-
tus 27. Müller Károly ingóságai VI. Gyár-utcza 20.
augusztus 24. Török Sándor ingóságai VII. Rottenbil-
ler-utcza 29/b. augusztus 24. Kálmán Artur ingóságai
VII. Rottenbiller-utcza 29b. augusztus 24.

NYILT-TÉR.

MIKSZÁTH KÁLMÁN

Katánghy-Naptár-
1899-re,

melyet az ORSZÁGOS HIRLAP elö
fizetöi ingyen fognak megkapni

hirdetések közlésére a legalkalmasabb.
Hirdetéseket elfogad:

az Országos Hirlap kiadóhivatala
VIlI. ker., József-körut 65. szán.
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ROHONCZY GIDA
törökbecsei kertészetének és szölészetének intézösége ezennel a t .
cz. közönség becses tudomására hozza, hogy a

"Tiszagyöngye"
czukordinnye ez évben kitünöen sikerült s annak,
csemege-szölönek szállitása ugy kicsinyben, mint nagyban kezdetét
vette. — B u d a p e s t e n darabon kinti eladásra, föraktár: József-
k ö r u t 33-, telefon-szám 54—87. —Vidéki , ugy posta, mint vasuti
rendelések " R o h o n c z y k e r t é s z e t T ö r ö k b e c s e " czimzendök, a
honnan föladva egy 5 kilós postacsomag, 4—5 drb tartalommal,
rendeltetése helyéig (Ausztria és Németország beleértve) b é r -
m e n t v e l frt 3o k r . = 2 márka, a csemege-szölö (chasselas
és muskotály keverve; 3 f r t 4O kr. = 4 márka. Vasuton 15—20
darab dinnyét tartalmazó kosarakban, Törökbecse állomáson föl-
adva, elegysulyban kilója 10 kr . , szeptember l-töl 8 k r . Minden
egyes czukor-dinnye "R" betü és fölötte ötágu koronával van bélye-
gezve, mit azért tesz közzé az intézöség, miután a megelözö évek-
ben, tapasztalat alapján, másutt termett s gyakorta rossz dinnyéket
is Rohonczy "Tisza gyöngye" czim alatt hoztak forgalomba,

Viszonte!árusitóknak megfelelö kedvezmény

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

New-York, augusztus 23. (C. T. B.)
augusztus 23.

cents
aug. 22.
cents

Buza szeptemberre 681/2 677/8
deczemberre 6613/8 561/8

Tengeri szeptemberre 345/8 341/4

Chicago, augusztus 23. (C. T. B.)
augusztus 23 aug. 22.

cents cents
Buza szeptemberre 633/4 63
Tengeri szeptemberre 301/8 293/8

Mezögazdaság.
Takonykór Nyiregyházán. Nagy riadalmat oko-

zott Nyiregyházán az a hir, hogy a Tárosba takony-
kórban szenvedö lovak kerültek, amelyek az egész
lóállomány megfertözésének gyanujára adnak okot.
A beteg lovakat egy dombrádi lóvállalkozó hozta
be, aki a lovakat az V. honvédhuszárezredtöl kapta
használatra s most azokat a gyakorlatok tartamára
kellett beküldenie. A lovakat átvételkor a katonai
gyógykovács egészségeseknek találta, késöbb azon-
ban kitünt róluk, hogy betegek s a hatósági állat-
orvosok megállapitották azt is, hogy a takonykór
elörehaladott stádiumában szenvednek. A két beteg
lovat azonnal kiirtották, minthogy azonban a hon-
védlovak fele részben a városban egyes udvarokban
vannak elhelyezve, egyáltalában nincs kizárva a
lehetösége annak, hogy a betegség az egész város-
ban széthurczoltatott. Már eddig is 9 lö találtatott
gyanusnak. A vármegye alispánja utasitotta a
rendörséget, hogy mindazon udvarokban levö lovak
járlat-leveleit, amelyekben kincstári lovak is van-
nak, azonnal vonassa be, ezen udvarokból lovak-
nak vásárra való kiállitását és idegen lovaknak az
ilyen udvarokba való bekötését tiltsa el, egyidejüleg
pedig részletes távirati jelentésben azt kérte a
földmivelésügyi minisztertöl, hogy a honvédhuszár
osztály egész lóállományának 60 napi megfigyelés
alá vételét rendeltesse el. Ilyen körülmények kö-
zött a Nyiregyházán állomásozó honvédhuszár osz-
tály az ezidei hadgyakorlatoktól minden valószinü-
ség szerint teljesen elmarad, aminek azonban
a nyiregyházi lótartó gazdák épenséggel nem
örülnek.

Osztrák gazdasági szövetkezetek. Bécsböl
táviratozzák mai kelettel : Ma alakult meg a tarto-
mánygyülés palotájában Richter Ferencz tanárnak,
a tartományi bizottság tagjának elnöklése alatt,
dr. Ertl miniszteri titkár jelenlétében, az ausztriai
mezögazdasági szövetkezetek általános szövetsége.
Képviselve volt körülbelül 1300 szövetkezet alsó-
és Felsö-Ausztriából, Tirolból, Vorarlbergböl, Cseh-
országból és Sziléziából szövetségi képviselöik ál-
tal ; ezeken kivül a morvaországi szövetség is be-
jelentette belépését. Stájerország és Salzburg még
nem nyilatkoztak, hogy belépnek-e a szövetségbe;
Karintiából feltételes nyilatkozat érkezett. A mai
gyülés a szükséges szervezkedési kérdésekkel fog-
lalkozott s megalakitotta a vezetöséget.

Vetömag a kisgazdáknak. A földmivelésügyi
magyar királyi miniszter az állami ménesbirtokok
és a gödöllöi koronauradalom igazgatóságait uta-
sitotta, hogy az általak termelt magvakból, ameny-
nyiben ezek az uradalom saját czéljaira nem szük-
ségesek, vetömagul eladhatnak mindazon gazdák-
nak, kik ez iránt az igazgatósághoz fordulnak a
következö feltételek mellett : 1. Egy gazdának (ve-
vönek) egy és ugyanazon gabonanemböl 100 q.-ig,
egyéb vetömagvakból pedig 10 q.-ig terjedö meny-
nyiség adható el. 2. Az eladási árak megállapitá-
sánál Bábomára és Kisbérre a györi Gödöllöre és
Mezöhegyesre a budapesti, végül Fogarasra a foga-
rasi piaczon — az elszállitás napján — jegyzett

tényleges eladási, illetöleg piaczi vagy tözsdei
árak fognak alapul vétetni oly módon, hogy az
illetö piaczon jegyzett árból szállitási költségre
Kisbéren és Bábolnán 20 krajczár, Gödöllön
15 krajczár és Mezöhegyesen 50 krajczár fog
levonatai. 3. Csere utján is adhatnak át az ura-
dalmak vetömagvakat, de csak kisgazdáknak, egy-
forma minöségü és sulyu magvak ellenében — és
pedig ugy, hogy egy bizonyos suly szerinti meny-
nyiségért ugyanannyi vetömag fog kiszolgáltatni.
4. A szükséges vetömagvakra elöjegyzéseket is te-
hetnek a gazdák az emlitett uradalmak igazgatósá-
gánál és pedig öszi gabonára folyó évi szeptember
hó 30-ig. tavasziakra pedig folyó évi deczember hó
31-ig, megjegyezvén, hogy a vetömagvak eladása,
illetöleg kiszolgáltatása egész éven át fog eszkö-
zöltetni. 5. Hogy a vásárolt vetömag kizárólag ve-
tésre fordittassék — ezért csakis azon gazda kap-
hat az állami birtokról vetömagot, aki községi bi-
zonyitványnyal igazolja, hogy a kérelmezett vetö-
magra tényleg szüksége van földje bevetéséhez.

Ipar és kereskedelem.
Szövögyár az Alföldön. Azok a tárgyalások,

melyek a Tauszig czég és Csaba városa között
folynak, valószinüleg sikerre vezetnek s ekként
Csabán már legközelebb száztiz mechanikai szövö-
székre szövögyár rendeztetik be. Dániel Ernö ke-
reskedelmi miniszter leiratot küldött a városhoz,
melyben jelzi, hogy a vállalkozónak tizennyolcz
hónap alatt kell fölépiteni a szövögyárat. A minisz-
ter tiz éven át 5000 forint évi segélyt biztosit,
vasuti szállitási kedvezményt nyujt s az állami és
közhatósági szállitásokban a gyárat részelteti. Csaba
városa 100.000 forint épitési segélyt ad, mely bi-
zonyos évek során visszafizetendö, azonkivül in-
gyen helyet is ad. Ide-oda letelik az a határidö,
amidön a vállalkozónak nyilatkoznia kell, vajjon
a feltételeket elfogadja-e ?

Külkereskedelmi statisztika. Bécsböl táviratoz-
zák : Az osztrák-magyar vámterület külkereskedel-
méröl szóló statisztikai kimutatás szerint a beho-
zatal julius havában 65.7 millió (3 millióval több,
mint a mult év julius havában), a kivitel pedig
65.2 millió volt, (0.3 millióval több mint a mult
évben). A behozatali többlet 0.5 milliót telt ki, a mult
évi 3*8 millióval szemben. A behozatal januártól
juliusig bezárólag 5021 millió (+ 88.7 millió), a
kivitel pedig 433 5 millió (+ 4.9 millió) volt. A
kereskedelmi mérleg passzivuma 686 milliót tett
ki, a mult évi 152 millió aktivummal szemben.

A bécsi fegyvergyár csödje. Bécsböl távira-
tozzák nekünk: A fegyvergyár ügye uj stádiumba
jutott a mai nappal. A részvényesek nagy része,
akik Weisshut és Rosenfeld bécsi ügyvédeket biz-
ták meg képviseletükkel, egyelöre csak polgári ha-
tóságok elött tettek panaszt, ámbár részvényes tár-
saik egy része a bünvádi eljárást akarja megindit-
tatni. Ma Borbiew államügyész hivatalból megbizta
a rendörséget, ez pedig Jerabek rendörtanácsost,
hbgy az ügyben elönyomozást inditson meg: Jera-
bek Rosenfeld ügyvédtöl, aki több részvényes jog-
tanácsosa, irásbeli véleményt kért a tényállásról.
Az egész városban kiváncsiak a következményekre,
amelyeket a bünvádi eljárás hozni fog.

Köbányai sertéspiacz, aug. 23. Magyar elsö-
rendü: Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) — krajczárig. Közép (páronkint
300—400 kilogramm sulyban) — krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon feltili
sulyban) 581/2—59 krajczárig. Közép (páronkint 251
—320 klgrig terjedö sulyban) 59—59V2 kr. Könnyü
(páronkint 250 klgrig terjedö sulyban; 591/2—60
kr.Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban
581/2—59 krajczárig, közép (páronkint 24Ö—260
kilogramm sulyban) 581/2—59 krajczárig. Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 58—59
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. aug. 21. napján
volt készlet 46.558 darab, aug. 22-én felhajtatott
165 drb, augusztus 22-én elszállittatott 446 darab,
augusztus 23-ára maradt készletben 46.277 darab.
A hizott sertés üzletirányzata változatlan.

Budapesti konzum-sertésvásár, aug. 23. A
ferenczvárosi petroleum raktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertésrásárra 1898. augusztus 22-én érkezett
814 drb. Készlet 405 darab, összes felhajtás 1219
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 971 drb,
elszállittatlan maradt 248 drb. Napi árak: 120—180
kilós 57—591/2 kr, 220—280 kilós 57—59 kraj-
czár, 320—380 kilós 57—59 kr, öreg nehéz 55—58
krajczár, malacz 44—45 krajczár. A vásár hangu-
lata élénk volt.

Budapesti borjuvasár, augusztus 23. Felhaj-
tottak 712 élö belföldi borjut. Napi Arak : Belföldi
borju 32—40 krajczár, prima 42—45 krajczár,
kivételesen 47 krajczár. A gyengébb felhajtás kö-
vetkeztében az árak 1—2 krajczárral olcsóbbodtak

Bécsi sertésvásár, augusztus 23. A st.-marxi
központi vásárcsarnokban ma megtartott sertésvá-
sáron bejelentettek 7797 darabot, ebböl a vásár
elején felhajtottak: 3494 darab fiatal sertést, 4127
darab magyar hizottsertést, összesen 7621 darabot.
Az üzlet bágyadt volt. Jegyzések : kilogrammonkint
élösulyban (a fogyasztási adót nem számitva) elsö-
rendü sertés 511/2—52 krajczáron, kivételesen 53
krajczáron, középminöségü sertés 49—50 krajczá-
ron, könnyü sertés 45—48 krajczáron, fiatal sertés
40—52 krajczáron.

Pénzügy.
Gazdák és iparosok általános hitelszö-

vetkezete. E szövetkezet ma tartotta rendki-
vüli közgyülését, amelynek napirendjére a fel-
számolás iránti határozathozatal volt kitüzve.
Miután azonban a közgyülés nem volt hatá-
rozat képes, szeptember 14-ikén délutáni 4
órára ujabb közgyülést hivnak össze, amelyen
tekintet nélkül a megjelenendö tagok szá-
mára fognak határozni. Az elöterjesztett mér-
legböl az a szomoru tény derül ki, hogy
a veszteség 92.074 forint és ha szigoruan
becsülik meg az aktivákat, a k k o r a z t
l e h e t á l l i t a n i , h o g y a n e g y e d -
m i l l i ó t m e g h a l a d ó r é s z j e g y -
t ö k e n a g y o b b r é s z t m á r i s o d a -
v e s z e t t . A felszámolástól fog függni, hogy
vajjon egyáltalában lehet-e egy pár garast
megmenteni és ez okból az érdekeltek jól
fogják tenni, ha tömegesen jönnek fel a
szeptemberi közgyülésre, hogy oly félszáz
mólókat válaszszanak, akikben megbizhatnak
az iránt, hogy nem fogják elkallódni en-
gedni azt a kis vagyont, amit az igaz-
gatóság pusztitó gazdálkodása még meg-
hagyott. A mai közgyülésen a nagy-károlyi és
nagy-harsányi érdekeltek keserü panaszra is
fakadtak az igazgatóság ellen, amely csak
gyenge mentségekkel tudott védekezni.

A valuták ára. A legutóbbi napokban élén-
kebb kereslet mutatkozott külföldi érczpénzek iránt.
Különösen 20 frankos arany és német márka volt
keresett, minek folytán ezen valuták ára emelke-
dett. Az osztrák-magyar bank a valuta drágulását
megakadályozandó, 1.4 milliót német birodalmi
márkában és 12 millió frankot bocsátott a piacz
rendelkezésére, ami egyelöre megfelelt a szükség-
letnek, de mégsem akadályozhatta meg a valuták
áremelkedését.

A Ganz és társa gépgyár kötvényei. Az osz-
trák pénzügyminiszter jóváhagyta a bécsi tözsde-
kamarának azt az intézkedését, amely a Ganz és
társa vasöntöde és gépgyár részvénytársaság által
kibocsátott 41/2°/o-os kötvények tözsdei jegyzését
elrendelte.

Uj jegyzési mód. A tözsdetanács elrendelte,
hogy a Köbánya és téglagyár társulat részvényei a
mai naptól fogva 200 korona névértékkel, amelyre
90 forint visszafizetés már megtörtént és az esz-
tergom szárvári köszénbánya részvényeire való elö-
vételi jegyek jegyeztessenek.

Közlekedés.
A Tátravasut. A tervezett tátrai vasut ügyé-

ben az állandó vasutengedélyezési bizottság e hó-
nap 30-án engedélyezési tárgyalást tart. A tárgya-
lásoknak alapja az a tervezet, amely szerint a
tátrai vasut a kassa-oderbergi vasut poprád-felkai
állomása mellöl Nagy-Szalókon, Alsó- és Uj-Tátra-
füreden keresztül vezetne Ó-Tátrafüredre.

Államvasuti épitkezések. A magyar királyi
államvasutak salgótarjáni állomása eiött 300.000
frtnyi költséggel rendezö pályaudvart épitenek, ame-
lyet a pálfalvi állomással is összekapcsolnának. A
folyó évben legalább az alépitmény nagyobb részét
és néhány vágányt szándékoznak megépiteni.

Közlekedési muzeum. A városligetben léte-
sitendö közlekedési muzeumot ez évi szeptember
hó 8-án nyitja meg báró Dániel Ernö kereskedelem-
ügyi miniszter.
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BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, augusztus 23.

Huzamosabb idön át tartott szilárdság után
ma ismét lanyha napja volt a gabonatözsdének és
pedig — tegyük mindjárt hozzá — alaposan lanyha
napja. Strucczpolitikát üznénk, ha ezt tagadnók,
amit különben nem is lehetne, mert a kérlelhetet-
len számok keményen ránk pirongatnának. Az sem
volna helyes, ha holmi rabulisztikával azt bizonyita-
nók, hogy a gabonaüzlet mai kedvezötlen lefolyása
csak muló jelenség, na megkisérelnök azt a reményt
kelteni, hogy holnap biztosan ismét a régi kerék-
vágásba jövünk és csakhamar helyrehozzuk a mai
csorbát. Kivánjuk, hogy igy legyen, de nem zárkó-
zunk el annak a beismerése elöl, hogy ebben a
perczben kevés a bizalmunk ahhoz, hogy a legkö-
zelebbi idöben gyökeres változás álljon be a han-
gulatban, ellenkezöleg félös, hogy az árlemorzso-
lódás folytatást fog nyerni.

Mi lehet az oka ez irányváltozásnak ? Hiszen
a nemrég körülményesen ecseteit termési és érté-
kesitési viszonyokban csak nem állhatott be mosta-
nában váratlan fordulat? Korántsem! Minden a
régiben van. De a tözsdén is minden a régiben
van. Ez a baj! A spekuláczió ma is olyan, amint
volt akár egy évtized elött. Az üzérkedés — utaz-
zék bár hausseban vagy baisseben — épen csak
differencziákra pályázik, sem szállitani, sem átvenni
nem akarja és nem birja az árut. Ily körülmények
között aztán mindenkor azon fordul meg a kérdés,
hogy a vevö vagy az eladó képes-e esetleg kötele-
zettségének megfelelni?

Mindig kikeltünk a contremine tultengése
ellen, mert tevékenysége végeredményében mégis
csak oda irányul, hogy gazdasági jólétünk kutfor-
rásának, az östermelésnek amugy is sivár helyze-
tén rontson. De azért a hausse embereit sem
veszszük pártfogásunkba, legalább az ily kaliberü
vevöket nem, mint amilyeneket piaczunk matador-
jaiban ma megismerni alkalmunk volt.

Eddig ugyanis a sokat emlegetett diszpazitás
függött mint Damokles kardja a börze felett. A ter-
minus jóval olcsóbb volt a készárunál, a teljesi-
tési idö rohamlépésben közeledett, a contremine
belátta, hogy képtelen szállitani, hát — mit is te-
hetett volna egyebet — : futott! E vad menekülés
behatása alatt a határidö legalacsonyabb kurzusá-
tól mintegy SO krajczárral emelkedett, a készáru
pedig tegnap és ma mintegy 30 krajczárral ol-
csóbbodott és egyszerre csak azt vették észre a
tözsdén, hogy a diszparitás "eloszlott, mint a bu-
borék", azt vették észre, hogy ma szokványbuzá-
nak megfelelö készárut — már az olyan kolyvalé-
kot, amilyent nálunk usance-szállitásra használni
szoktak — az effektiv piaczon sem lehetne 8 fo-
rint 70 krajczáros 3 hónapos árnál, vagyis 8 fo-
rint 60 krajczáros készpénzárnál jobban értékesi-
teni, söt nagyobb tételekben még ez árban sem.
Ohó, hiszen ilyfonnán, ha arra kerül a sor, pom-
pásan szállithatunk, mondogatták a baissierek.

Hiszen ilyfonnán esetleg még át is kell
vennünk az árut, rebesgették a vevök és az eddig
diadalmasan elörenyomuló hadsereg lefuvatott és
rückwärts concentrirungban keresett menedéket.
Denique ma a szeptemberi buza ára 20 krajczár-
ral, a márcziusié 15 krajczárral csökkent s a deport
immár nyolcz krajczárra redukálódott.

A készáru-piaczon is olcsóbbodtak az árak,
amint emlitettük. Mintegy 35,000 métermázsányi
forgalom után 15 krajczárt tesz az árveszteség.
Emellett azt kellett tapasztalnunk, hogy a kinálat
türelmetlenkedik, idegeskedik, szóval a tulajdono-
sok sürgették az eladást. Ha a tulajdonosok egy
része tényleg megunta volna a higgadt tartózko-
dást és most egyszerre áruba bocsátja termékét,
akkor további lanyhulásra lehetünk elkészülve.

Hozzájárult még a kedvezötlen hangulat élesz-
téséhez a külföldi piaczok jelentése. Amerikában
az utolsó három napon 5 centet veszitettek az
árak. Végre is ezt nem lehetett teljesen ignorálni.

Rozs is tiz krajczárral olcsóbbodott a kész-
árupiaczon, a határidöforgalomban pedig tizenöt
krajczárral.

Zab és árpa szintén csendesebb irányt kö-

vetett.
Tengeri szilárd. Az augusztusi határidö

— amelyben ujabb 2000 mázsát mondottak fel —
további tiz krajczárral emelkedett, ellenben a szep-
temberi csekélységgel lanyhult és most már 3—3
krajczárt tesz a deport. Uj tengeri változatlan.

Repczéböl 1000 métermázsa szállitását jelen-
tették be és ugy látszik, hogy az engagement
czikkben már végkép lebonyolódott,
lyamok ma lényegesen csökkentek.

Az amerikai visible supply
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Elöfordult határidökötések.

Délelötti és déli tözsde Délutáni tözsde

Ara Határidö Kezd. Forgalom Zárl. Kezd. Forgalom Zár
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8 .55-53-54
56-54-50 8.40 8.40
48-46-43

8.39
J 38-37

36-35 8.38

rozs szept. 6.701 6.68-66-64\ 6.60 6.60 | 6.59 1 6.59

zab márcz. 5.62 5.61-60-58 5.57 5.54 5.55 5.54

szept 5.4815-47-46 45 i 5.43 5.40 5.39 5.40

tengeri aug. 5.4?| 5.50-48-47 \ 5.45 5.50 5.49 5.48

, szept 5.21<[5.20-18-17I 5.16 5.17 5.16 5.15

. máj. 4.49 j 4 ' 5 0 ^ 1 4 9 ! 4.45 4.4Ö 4.47 4.51

repcze aug. 13.— 13.05 13.10 —.— —.— — .—

Hivatalos határidöjegyzések.
Déli tözsde zárlata

Aru

buza. .
buza . .
rozs . .
z a b . . .
tengeri .

•

•

repcze .

Határidö

márcz.
szept
szept
szept
aug.
szept.

máj.
aug.

augustus 22-én augusztus 23-án
pénz
8.41
8.51
6.70
5.44
5.28
5.07
4.42

13.40

ára
8.42
8.53
6.72
5.45
5.30
5.09
4.44

13.50

pénz

8.30
8.40
6.60
5.43
5.48
5.15
4.45

13 —

áru

8.31
8.41
6.62
5.45
5.50
517
4.46

13.10

Leszámoló
árfolyamok

_ . —

—.—
—.—

—.—

5.48
—.—
—.—
13.—
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BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, augusztus 23.

Mikor délelött a tözsdét megnyitották, néhá-
nya a okosabbnak vélték a tegnap eladott kevés
értekeket visszavásárolni és ezzel emelték a nem-
zetközi értékek árát 30—40 krajczárral. A nap
folyamában aztán az árak, rendkivül korlátolt üzlet
mellett, e csekélylyel magasabb szinvonalon tartot-
ták magukat és ugyanazon zárainak délután is. A
tözsde várva-várja a holnap meginduló miniszteri
tanácskozásokat és ezek eredményéböi fogja meri-
teni a határozó mozzanatokat további magatar-
tásához.

Az elötözsdén: Magyar hitelrészvény 395.25
395.60, Osztrák hitelrészvény 359.10—359.45, Osztr.-
magyar államvasut 358.40—358.75 forinton köt-
tetett.

Délelötti ll óra, 25 perczkor zárulnak:
Osztr. hitelrészv. 359.40, Magyar hitelrészv. 395.40,
Aranyjáradék 120.70, Koronajáradék 98.60. Leszá-
mitoló-bank 261.50. Jelzálogbank 249.25, Rima-
murányi 252.50, Osztrák-magyar államvasut 358.75,
Közuti vaspálya 386.50, Villamos vasut 255.50
forinton.

A déli tözsdén elö fordult kötések:
Salgótarjáni 625, Villamos vasut 255—255.25 Ma-
gyar hitelrészvénv 395.25—395.50, Osztrák hitel-
részvény 359.30—359.70, Osztrák-magyar állam-
vasut 358.70—359, Koronajáradék 98.60. Drasche
(20 forint befizetés) 340, Magyar általános kö-
szénbánya 99—100 forinton köttetett.

Dijbiztositások : Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 1—1.50 forint, 8 napra 3.50—4.— forint,
utoljára 8—9 forint.

Délután 1 óra 80 perczkor zárulnak:

Magyar aranyjáradék
Magyar koronajaradék
Magyar hitelrészvény
Magyar ipar és keresk. bank
Magyar jelzálogbank
Magyar leszámitoló I>ank
Rimamurányi vasmü
Osztrák hitelrészvény
Déli vasut
Osztr.-magyar államvasut
Közuti vaspálya
Villamos vasut

Délután 4 órakor

Osztrák hitelrészvény
Magyar hitelrészvény
Osztr.-magyar államvasut
Leszámitoló bank
Rimamurányi vasmü
Közuti vaspálya
Villamos vasut

auguszt. 23. auguszt. 22.

120.85
98.50

395.50
102.50
249.25
261.50
253.—
359.60
77.50

359.—
387.25
255.—

zárulnak:

359.40
395.50
353.70
261.50
252.25
387.25
255.—

120.50
§8.53

395.25
102.50
249.25
261.50
253.—
359.50
77.50

259.—

255.50

aug. 22.

359-30
385.-25
359.25
261.50
252.50
386.50
255.50

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, augusztus 23. Terményekben nem

forgalom, az irányzat változatlan.

Hivatalos
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Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, aug. 23. A vásári forgalom: Hus-

nál a forgalom élénk, árak emelkedtek. Barom-
finál élénk, árak szilárdak. — Halban lanyha,
árak csökkentek. Tej- és tejtermékeknél élénk,
árak szilárdak. Tojásnál élénk, árak szilárdak,
Zöldségnél lanyha. Gyümölcsnél élénk. Füsze-
reknél csendes. Idöjárás: derült, meleg. A központi
vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi czikkek
hivatalos árjegyzése a következö: Hus. Mar-
hahus hátulja I. 56—60 frt. II. 50—54 frt.
Birkahus hátulja I. 40—46 frt, IL 38—40
frt Borjuhus hátulja L 68—70 frt, II. 62—78 frt.
Sertéshus elsörendü. 60— 62 frt, vidéki 46—52 frt.
(Minden 100 kilonkint.) Kolbász füstölt 60—80 kr
(kilónkint). Sertészsir hordóval 64.0—65.0 frt (100
kilonkint). —Baromfi (élö). Tyuk 1 pár 1.10—1.10
frt. Csirke 1 pár 0.55—1/20 frt. Lud hizott kilon-
kint 50—54 kr.— Különfélék. Tojás 1 láda (1440
drb) 30.0—30.5 frt. Sárgarépa 100 kötés 1.00—4.00
frt Petrezselyem 100 kötés 1.00—4.50 frt. Lencse m.
100 kiló 7—9 frt. Bab nagy 100 kilo 8—12 frt.
Paprika I. 100 kiló 30—60 frt, II. 20—28 frt Vaj
I. rendü kilonkint 0.75—0.80 frt. Téa-vaj kilonkint 0.80
- 1.10 frt. Burgonya, idei, 100 kiló 2.20—2.50 frt.
Burgonya sárga 100 kiló —.— frt. — Halak.
Harcsa (élö) 0.80— l.00 frt 1 kiló. Csuka (élö) 0.60—
0.8O frt 1 kiló. Ponty dunai 0.50—0.60 frt.

Szesz.

Budapest, augusztus 23. Irányzat változatlan.
A kontingens nyersszesz ára Budapesten 19.25
—19.50. Finomitott szesz nagyban 57. 57.1/8.
Finomitott szesz kicsinyben .57.25—57.50, Élesztö-
szesz nagyban 56.25—56.50, Élesztö szesz kicsiny-
ben 56.75—57.—, Nyersszesz adózva nagyban
55. 56.1/e. Nyersszesz adózva kicsinyben 56.25—
56 50, Nyersszesz adózatlan (exknt) 15.25—15.75,
Denaturált szesz nagyban 22. 22. 1/8, Denaturált
szesz kicsinyben 22.25—22.50. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

Bécs, augusztus 23. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitásra 19.70—19.90 forinton kelt el
nagyban. Zárlategyzés 19.60—19.90 frt

Prága, augusztus 23. Adózott trippló-szesz
nagyban azonnali szállitásra 55.50 forinton kelt.

Adózatlan szesz 18.75 forinton kelt el azonnali
szállitásra.

Trieszt, aug. 23. Kiviteli szesz tartályokban
szállitva 90% hektoliterenkint nagyban, 12.—125/8
kunit, augusztusi szállitásra.

Brünn, augusztus 23. Exkontingens nyers
és finomitott: szesz változatlan.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, augusztus 23. Budapesti jelenlések

hatása alatt ma egy a készáruüzlet, mint a határ-
idöüzlet lanyha irányzatu volt. Köttetett: buza
öszre 8.45—8.37 forinton, buza tavaszra 8.38—
8.40—8.30 forinton,_rozs öszre 6.81—6.79 forinton,
zab öszre 5.72—5.71 forinton, tengeri julius—
augusztus 5.45—5.42 forinton, tengeri május—junius
4.77—4.74 forinton, repcze augusztus—szeptember
12.95—13.05 forinton.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, augusztus 23. Az ultiméra való te-

kintettel a kis spekuláczió ma is realizácziókat
tett, amelyek nyomást gyakoroltak az árfolyamokra.
Különösen osztrák-magyar államvasuti részvé-
nyek csökkentek. Ellenben osztrák fegyvergyári rész-
vények javultak.

Az elötözsdén : Osztr. hitelrészvénv 359.—
—359.25, Magyar hitelrészvénv 394.50—395.25,
Osztrák-magyar államvasut 359.25—358.37, Duna-
gözhajozási 476—477, Alpesi bánya 165.40—165.—
Fegyvergyár 229—233, Török sorsjegy 60.20.

Délelött 11 órakor zárulnak: Osztrák
hitekészvény 359.12, Anglobank 156.25, Union-
bank 294.—, Länder-bank 224.75, Osztrák-magi ar
államvasut 35G.75, Déli vasut 77.12, Alpesi bánya
165.10, Májusi járadék 101.65.

A déli tözsdén : Osztrák hitelrészvénv 359.12,
Anglo-bank 156.25 Bankverein 267.50, Unionbank
294.—, Länderbank 224 75, Osztrák-magyar állam-
vasut 358.75, Déli vasut 77.12, Elbevölgyi vasut
266.—, Észak-nyugoti vasut 249.—, Török dohány-
részvény 133.50, Fegyvergyár 234.—, Alpesi bánya
165.20. Török sorsjegy 60.30, Német rnárka 58.85.

Délután 2 óra 30 perczkor jegyeztek x
papirjáradék 101.65, 4-2%-os ezüstjára-

dék l'01.45. 4%-os osztrák aranyjáradék 121.50.
Osztr. koronajáradék 171.20, 1860. sorsjegy 140.75,
1864. sorsjegy 193.25, Osztrák hitelsorsjegy 203.25
Osztrák hitelintézeti részvény 359.13, Angol-osztrák

bank 156.25, Union-bankrészvény 294. — . Bécs
Bankverein 267.50, Osztrák Länderbank 224.75,
Osztrák-magyar bank 908.—, Osztrák-magyar ál-
lamvasut 358.50, Déli vasut részvény 77.—, Elbe
völgyi vasut 266.—. Dunagözhajózási részvény
476.--. Alpesi bányarészvény 164.90, Dohányrész-
vény 133.--, 20 frankos 9.54, Császári kir. vert
arany 5.67, Londoni váltóár 120.05. Német bank-
váltó 58.82. Bécsi Tramway 513.—. Az irányzat
nyugodt.

Bécs, augusztus 23. A déli tözsde zárlata
után jegyeznek: Osztrák hitelrészvény 359.12,
Magyar hitelrészvénv 395.—, Anglo-bank 156.50,
Bankver. 267.50, Union-bank 294.—. Länderbank
224.75, Osztr.-magyar államvasut 358.62, Déli vasut
77.—, E.bevölgyi vasut 266.—, Északnyugoti vasut
249.50, Török dohányrészvény 133.50, Rimamurányi
251.75, Alpesi bánya 114.40, Májusi járadék 101.65
Magyar koronajáradék 98.55, Töröksorsjegy 60.20,
Német márka azonnali szállit. 58.75 forinton.

Frankfurt, augusztus 23. (Zárlat.) 4-2%-os
ezüst-járadék 86-10, 4%-os osztrák aranyjáradék
102.95, 4% magyar aranyjáradék 102.50. magyar
koronajáradék 99.15, osztrák hitelintézeti részvény
304.37, osztrák-magyar bank 770, osztrák-magyar
államvasut 304.25, ' déli vasut 68.87, Elbevölgyi
vasut 228.75 bécsi váltóár 169.87, londoni váltóár
20.405, villamos részvény 137.70. alpesi bányarész-
vény 140.— 3 % magyar arany-kölcsön 89.60,
északnyugati vasut 210.75. 4.2°/o-os papirjáradék
86.20. Bécsi Bankverein 226.25, Párisi váltóár 808.25
Az irányzat gyenge.

IDÖJÁRÁS.
A m. kir. országos meteorologiai intézet távirati
jelentése 1898. augusztus 23-án reggel 7 órakor.
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A légnyomás Közép-Európában még mindig magas; maxi
muma Oroszország délnyugoti részén fekszik. A depreszszió Európa
északi szélére vonult.

Kevés esö volt Angliában, zivatarokat jelentenek az Északi
tenger környékéröl cs Francziaországról. egyebütt nem volt csapadék

Hazánkban állandóan derült, száraz és meleg idö uralkodik
A jelenleg uralkodó idöjárásban változás nem várható.

VIZÁLLÁS.
— Augusztus 23-án. —
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M e g j e g y z é s e k : Esö csak Lippa os Reiicza környé-
kén esett. A folyók vizállásai apadó jallegfiek. A Dunán 2 - i fok,
a Tiszáa 9—3 fok, a Dráván 2—4 fok, a ázáván 0 -2 fok köxötttak.
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BABEL
Franczia regény.

Irta: Augustin Filon.
(22)

— Az bizonyos és én hiszek az ön si-
kereiben, de elvégre is mit csinál, hm. nem jut
czélhoz és kis tökéje három év multán el-
fogyott ?

Fidés mosolygott
— Ne törödjék ön ezzel. Ezer eszközünk

van ma, hogy megszabaduljunk ettöl a világ-
tól, ha ráuntunk, vagy ha a világ un miránk

— Bolond! szólt Julien megragadva
kezét.

De a leány hirtelen rövid bucsural tar-
totta vissza Julient. Ismét a hideg, a nyers
Fidés volt.

— És ön dolgozni fog, Julien?
— Megigérem önnek.

VIII.
Ez azonban ismét csak olyan igéret volt,

egyike azoknak a számtalan szóknak, mik el-
vesznek a semmiségben a világ teremtése óta.
Julien másnap ismét megkezdte a régi rest,
kicsapongó életmódját. Anyja fizette az adós-
ságait és sokáig tetszelgett magának abban,
hogy fia könnyelmüségeért az "öreg németet"
és a "kis zsidólányt" okolja. De Klaus nem
volt többé, Fidés pedig elhagyta Babelt és Julien
még sem javult meg. Napról-napra több kese-
rüséggel beszélt a fiatal ember a jelen társa-
dalomról s az emberekröl, kik "dologtalanul
élnek".

— Hát te — szólt egy napon Delaunay
asszony — te talán dolgozol ? Te megkeresed
azt, amit megeszel?

Julien Szeme haragosan villogott, de tür-
töztette magát.

— Nálam máskép áll a dolog, — szólt.
Nem az én hibám, hogy nem dolgoztam. Azért
vagyok tétlen, mert nem adnak nekem semmi
munkát, mert számomra nincsen hely a nap
alatt.

— Nos, és ha egy állást ajánlanának ne-
ked, elfogadnád?

— Feltéve, hogy tisztességes, minden
bizonynyal.

És szavánál fogták. Estéve atya beleavat-
kozott a dologba. Ez a kis, nyugodt, gondol-
kodó, szinte álmodozó férfiu, ki látszólag mit-
sem értett a világi dolgokhoz, akit sohasem
láttak sietve cselekedni, szemmel és föllel min-

denütt ott volt. Naponta husz levelet irt és
kapott, pontosan adott választ mindenre, osz-
togatott tanácsot, támogatást, ajanlatot, aztán
esketett, békitett s végül, mint egy emberi
bábszinház láthatatlan mozgatója, intézte sok
ember dolgát, anélkül, hogy bárki is megtudta
volna. Az ö segitségével történt, hogy Julient
huszonnégy órán belül egy yorkshirei bányába
almérnöknek ajánlották és ol is fogadtak. Más-
nap már el is utazott, hogy állását elfoglalja.

— Elhagyja Londont, kiáltott fel Delau-
nayné, ime, mentve van! . . .

Az anya már-már visszanyerte nyugal-
mát, mikor ujabb gondok jöttek és pedig on-
nan, ahonnan legkevésbbé várta azokat.

Pauline megnött nem volt többé kis
leány. Szende, mélynézésü szemei, fényes gesz-
tenyeszinü haja, mely, ha napsugár érte, ra-
gyogott, akár a szinarany; fehér, finom bors;
alabastrom nyaka és karcsu dereka: oly bajos
és elökelöen subtilis külsöt adtak neki, mely
sehogysem volt összhangzásban származásá-
val és a környezettel, melyben nevelkedett.
Természete barátságos, de egyuttal tartózkodó :
szerette az öszinte vonzalmat, de kerülte a ba-
nális közeledést. Estéve atya nagy gonddal ügyelt
reá, észrevétlenül figyelte meg, azt gondolva,
hogy a kolostor az egyedüli kert, melyben bizo-
nyos virágok nyilhatnak. Ha Paulineban a vallási
hivatottságot felfedezte volna, bizonyos, hogy
Mesterének szánja és neveli e gyermeket. De
Pauline jó keresztény volt csak, aki hiven tel-
jesiti kötelességeit: semmi több; képzelete
egészen másfelé vonta öt Mindenek felett
imádta Francsiaországot. Semmiféle emlékét
nem Örizte hazájának; francziául tudtán kivül
kissé angolos kiejtéssel beszélt; de naponkint
hallotta, mint veti meg az anyja az uj haza

szokásait.
Delaunayné egyike volt azoknak a fran-

czia nöknek, kik alkalmazkodni, acclimatizá-
lódni nem tudnak, akik napról-napra jobban
felzudulnak, minden ellen fellázadnak s végül
nem állhatnak semmit: a ködöt, a szállitókat,
a postát, a rendörséget, a konyhát, a bér-
kocsikat, semmit a világon. Panaszkodott
munkásnöi restsége és ostobasága miatt s azt
hajtogatta folyton, hogy a munkásnöknek "két
balkezük van8. Aztán, hogy mindenki meg-
lopja, minden drága, rossz, kényelmetlen vagy
igazságtalan.

E folyton zsémbelödö chauvinismus a
fiatal leány lelkében átváltozott, idealizálódott

és az elveszett haza iránt való rajongó szere-
tetté lett. Angolország itt volt, Francziaország
távol: minden összehasonlitás tehát az isme-
retlen javára esett. Pauline e rajongását táp-
lálták a könyvek, miket hazájáról olvasott,
mesélvén hajdani dicsöségéröl és jelen fájdal-
máról, és az ujságtöredékek, melyek Páris
pompájáról regéltek. Oh Páris! . . . Mily jól
élhetnek az emberek ebben a ragyogo.
nagylelkü és vig városban, hol kinyil-
nak a kezek és a szivek, hol minden
csupa szellem, csupa lángész, hová királyok
járnak mulatni és ahol nem kell már délben
meggyujtani a gázlámpákat! . . .

Fivére kis bolondnak nevezte és azt ma-
gyarázta neki, hogy francziák, angolok vagy
németek, az mindegy. Egy ember annyit ér,
mint a másik. A nemzetiségi verseny elavult
dolog. Az egyetlen harcz, mely az emberisé-
get érdekli, az az osztályok, a vagyon, a töke
harcza . . . De Pauline nem értette az ilyen
mondásokat. "Én, mondta tizenkét éves korá-
ban, soha sem leszek egy angol felesége."
Tizenhat éves korában nem mondta többé, de
gondolta.

Másik bálványa a zene volt. Annyira
szerette, hogy szinte szenvedélye volt. Egy-
szerü románczokban egész álomvilágot fede-
zett fel, melybe órákon át merült el a lelke.
Mikor a Covent-Garden szinházban legelöször
hallott elejétöl végig egy operát és csodál-
hatta a müvészet hatalmas nyilvánulási, szinte
extázisban volt, mert nála a zene nem nyomta
el a drámai hatást, mint a közönséges hallga-
tónál, hanem sokszorosan fokozta azt.
És habár megvetette a zongorát, ettöl
a naptól fogva igazi müvészlélekkel és kitar-
tással tanult, hogy a melodiákat, miket szere-
tett, eljátszhassa. Anyja biztatta tanulmányai-
ban. Nem látott abban, hogy leánya zongorá-
zik, semmi különöset, hiszen a zongorázás
csak olyan alárendeltebb müvészet, melyet
uri hölgyek gyakorolnak.

Egész nyugodt volt tehát. "Pauline jó
kis leány. Igaz, hogy nem olyan tehetséges,
mint fivére, de sohasem is okozott neki gon-
dot. Késöbb majd átveszi az üzletet, vagy ha
ugy akarja, a Regentstreet másik oldalán ren-
dezkedik be."

(Folytatása következik.)

A föszerkesztö távollétében
a szerkesztésért felelös: Kálnoky I. h. szerkesztö.
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SZINHÁZAK.
Budapest, szerda, 1

NÉPSZINHÁZ.

A baba.
Látrásycs operette 4 szakaszban.
Irta: Ordonnesu Maurice. For-
ditotta: Reiner Ferencz. Zenéjét

aseneite: Audran Edmocd.

Szemelvek:
ascal&

Kiiarios mester
Hilariasné
Alésia, is de rak
La Char. te re lie
Loremois giól

F. H-i<fTI A.
Vi 'ir

H-.vith
T-Ui ..n E.Jos.-a

Egy jejyzá L'jVIri

Kezdete 7 és fel urakor.

VIGSZINHÁZ.

722. szám. 732. s/ám.

Mozgó fényképek.
Bohózat 3 felvonásban. Irlák :
Blumenthal Oszkár és Ka<iet-
bure Gusztav. Magyarositotta:

Heltai Jea5.

Személyek :
Kapor Kiirnia
Mariska
Góncs Bálint
Róza
Kizár Vilma
Kaján Tóbiás
Menszky Boris
Ladányi Alajos
Gombos
Julia

Tapolczai
Delli E.
Balassa
Rostagni
Kalmár P.
Gál
Góth
Szerémy
Szöke
Munkácsy M

Kezdete 7 és fél órakor.

BUDAI SZINKÖR

A hármas ikrek.
(Mother of three.)

Énekes bohózat 3 felvonásban.
Irta Graves d a .

Kezdeti 7 órakor.

augusztus 24-án.

MAGYAR SZINHÁZ.

Aranylakodalom.
1848—1898.

látva: Vn- I .ali.1 fit:i Z~.'-'.

t
Irtitk; E' --v Ltoti.)
ViituZ. Ze-i -;>-t ws

ttLele J.

Koltay Jeaá
Kataiiii
Beia, uuk
ri7árásI7
Ilonka '
Vidal'* ./áji'js

R'.-;u tábornok

Mikitták latsa
Krausz bácsi

A fcofr
Kuriár
Pista,

füitalili

E-.a.5 E.

It <;».«£ K.
i i i .v / .

'i—.E» S.
Szergej evics E-SCISÜT

Kezdete 7 és fel ésaior.

VÁROSLIGETISZINKÖR
Igazgató Feld Zsigmond.

330-ik
törvényczikk.
Franczia bohózat 8
Irták da Itajxs &

Alb. Ford. Siakrteá J a s s .

KesJet* ? óraiir.

KISFALUDY SZINHÁZ

Zirra.

füzetjegyeire elöjegy

csakis a folyó évben

Meidinger Kályhagyár
EHRLICH J. ás H.

Budapest és Bécs.

lieiáiatc-r töltü- és szabályoid-^álTtáfc.

ba'ialnia ŝ crLi-.L üsiáingtr" cailrofere-
.2k 'it-L-ö-burk-iattai. UJ s-erkezetteL

r:«izposii iegiuiéaek és szeliözók.

Szinházi müsorok.
i Xsazeti Sziiklz

Csütörtök | —

f
Péntek i —

1 . kir. Cperafeáz

Szombat i — j — -

Vif Szinbái

A hálókocsik
ellenöre

—

—

! • ! " '
Vasfernap d. u — I — j • —

Eato — j —• 'j —

KépSiiohiz

1848.

Varázsgyürü

Cziganvba.ro

, Holtomiglan

Kaiyir Szinház

Kikapós
patikurius

Gésák

A kés története

Budai Szinkör

Hármas ikrek

Hármas ikrek

Az ember
tragédiája

i

f Az ember
A kés története tragédiája

Kisfaludy Srinhil

—

—

Nyolcz napig

regényes
és a

vágvölgyi
Táxsasataz&s.

fürdökben
c Kássa város. — Iglófürei. — Löcse vároa és iürdó*

— S Táfeaf3re4. — Csórbai-iö. — Rajeez-i&rdö. — T.-TcpUcz«
— Pöstféa. Szórakozás, üdülus és sok látnivaló.
~ Indmtám 1893. augunztum 28-án. TM

r ^ összes költségekkel és I. rendü CC frf
l eiütássai szeméiyenkint 30 Illa

CVasaü-jesf nélkül 40 frt.)
Prospektus és ieivüágositással szolgál a

Üdülöhelyek és
Központi iroda

Budapest V. ker., Dorottya-utcza

Utazási
13.

Pataky H. és W.
szabadalmi irodája
Budapest,

VU. ker. Erzsébet-körut 42.
Központ: Ber l in , Luisenstr. 2S
Alapittatott 1882-ben.

Saját irodák : Hainburg, Frank-
furt, Köln, Boroszlö, Lipcse, Han-
nover, Prága, Varsó, New-York.

Eddig QA AHA megbizás és
több mintuU.UÜU bejelentési

Értékesitési összeg mintegy
23/4 millió márka
Felvilágositás és tervezet ingyen.
A magyar kereskedelmi mu-

muzom képviselete.

a József-körut leg

élénkebb helyén f. é

november hó 1-ére
kiadó.

Czim a kiadóhivatalban

Megrendelhetö:

A tekintetes vármegye.
II.

Az apró |«try és a nép.
HL

nemzetes uramiék.
IV.

Pipacsok a buzában.
v.

Tavaszi rügyek

bal és parasztok
vá.

I Ut leldasiia
UHL

SliiS és fsljosé.
rs.

itnzéiilletSs.
x.

Pera/e.
sx.

Lwairirak, kis primás.
sa.

Eatissijisijiéftlevelei

1. Utánvéttel bérmentve.
2. Két forintos havi részletre a meg-

jelent 12 kötet egyszerre szállitva.
3. Egy forintos havi részletre egye-

löre 6 kötet szállitva, 10 részlet
lefizetése után további 6 kötet.

összegyüjtött munkái.

Olcsó
12 kötetben

OAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAa
-<

A gyüjtemény ára
diszkötésben

A kötetek fényesen vannak kiállitva, piros vagy
barna kötésben

Méltóztassék az alábbi megrendelölapot levágni és aláirva lapunk
kiadóhivatalához beküldeni.

A Révai Testvérek Irodalmi Intézet Részvény-társaságnak Budapesten. Megrendelem a
Társaságtól az "Országos Hirlap" kiadóhivatala utján.

MIKSZÁTH KÁLMÁN összegyüjtött munkáit
12 diszkötésü kötetben 36 forintért.

a) Utánvéttel bérmentve. \^<.
b) 2 frtos havi részletfizetés mellett, a 12 kötet egyszerre való szálli- £*•*

tását kivánva > — H l
r é s z l e t f i z e t é s mellett, olyképen, hogy 6 kötet azonnal | §«'
di 10 é l t kifizetése után

b)
tását kivánva.

c) f frtos havi rés
szállittassék, a további 6 kötet pedig 10 részlet kifizetése után.

el szedendö be, a,
Az. elsö részlet utánvéttel

továbbiak 189 hótól mindaddig fizetendök
inQ -vételár* törlesztve nincs. A részletfizetések be nem tartása esetén szives,
tai megbu ás utján, a postaküit.-ég liozxászámilása mellett beszedni. A

Ui l táa eselénia részlitHrciési kedvezmény magv.züuik es a cyOjteménynck toljss vételáraeaedékoativálik. A
a. befiielett róuletek által meg nem feiezett lásza a reszvénytársaság tulajdona marad.
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRD
Minden szó 2 krajczár.

Vastagabb be
a hirdetésben

Kiadóhivatal:

VOL kerület, József-körut 6 5 . szám.
á é 3

Elöre fizetendök készpénzben, levélbélyegekben
postautalványon.

ÁLLÁST KERES.
APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK

ORSZÁGOS HIRLAP
részére felvétetnek kiadóhivatalunkon kivül (VIII. ker.

József-körut 65) a következö Bzletekben:

I. ker., Tárnok-utcza 22.6CT*
fö-utcza ?. sz. alatt
Kecskeméti-utcza 14. sz.
5-rici>rt Itayár Dévai JÖEseflsé,

Far «#i f-ár "5 e<y4tH Koat«taak A. J-

Eltfjl-ier 3 . 5A4W doháartözsdc é> ^Jn(in&

Jfagykoro!ia-titcza20.2
Soroifya-iitcza 13. sz.
Váczi-körut 6. szám «***»* *«*••
iipól-körut 22. szám WolMk

n.

IY.
v.

Szánté K&r,

W. M Teréz-körut 54. szánt " " ^ L S S ? *
in . " yjndrássy-ul 43 szám
ra. " Erzsébet-körut 50. szás H

d!i
VIL " Erzsébet-körut 7. szási
Vffl. ker., a Jfemzeti szinház bérL
t ugyane helyeken mindennemü felvilágositások kész-

sógesen megadatnak.

Apró hirdetések 20 kr.-on alól nem

közölteinek.

LEVELEZÉS.
hajlandó egy müvelt fiatal leánynyal
szellemes levelezést folytatni, egvaiiaz

hajlandó a levelezést Kémet nyelvben is vezetni, ha
valaki a kellemeset a hasznossal akarja egyfeefüznl és
gondolatcsere által a nyelvek ez egyik legelterjedtebb-
jét gvakorolni. Leveleket "Kellemes szórakozás* czimen
a kia'dóhivatal továbbit 5312—1

Csütörtök este a gyorsvonattal utazóra és
remélem, hogy elég" korán adom ezt tud-

todra. Minden ugy van most. ahogv te paranesoHad
és arra a dologra intézkedésedet mielöbb Tárva, ölel
szeretö férjed. " 5924—1

Mindig csak te rád gondolok, te vagy egyedali
vigaszom itt ebben az idegenben. Csodálkozom,

hogy nem teszed rrej azt, amit igértél és Bem irsz
mindennap. Hisz most van elég idöd, tehát boldogits
soraiddal. Csókollak a messzeségböl. Oszkár. 50^—1

Brief. Ort, Adresse —
üieh. Bitte es hald €ber-

1327—1

ftf 3PVjlifilj. vne ge
neirmen. Kisztihand "izé"

Levelének igen örültem,, mert már azt hittem,
IU* hogy megfeledkezett rólam. Hogr mulat?

Mtko'r volt Y-k'el'? Üdvözli SI. 5918—1
En még mindig remélek, pedig már igazán

' • nagyon kevés dolog kecsegtet, hogy valaha
ctt lehessek cs téged viszontláthassalak. De ea mint
emliteni, bizva-bizok és reméhre-remélek. Imádkozz te
is és talán sikerül. Bár ugv tenne ! Adja Isten! Sok, sok
puszit küld Kaii-d. " * ö9*»G—1

Na, talán csak nem vagy megint beteg, hogy
n e m j r s Z j e z aztán már igazán borzasztó.

En irok neked mindennap, de te nem tartasz érden: es-
nek engem arra, hogy felelj. Már nemsokára üt a vég-
éra. Este hazajösz, fiár már én utazhatnék el. De igen
sok akadályt keli még keresztül élnem. Tehát irj és
csókol számtalanszor i l . 5S2Ö—1

HÁZASSÁG.
lt f ^ i i f i ? *** <£ves izr" i e ^T* kinek 1500ll Wd<llv2> turint hozománya, van és rendkivül

szerényen és háziasan nevelt, férjhez menne egy kisebb
hivatalnoka.:;: va_r\ k^re-skedöhüz. Ajánlatok *.Fiatal
barna" ainU a kiajiiaivatalba iutézendcik. 5316—2

1f«">im ^ y l'*'-'li:' barna leány, ki meglehetösen
Iftlti&iil* x.\ilt to.ii.1:; és minden tekintetnek megfelelö
kellemén kivül su:n •= anvsgi vagyonnal nem bir, egv
oly intelligens férjet Ur-rc-s, ki nejét-en a szórakozást,
nem pedir a pénzr5 tárczát kivánja feltalálni. Csakis
komoly jfils'-ii. teljes f̂ ifr:meÉ ei:atott leveleket a kia-
dóhivatal "iioidog halandók- czimén továbbit. 5910—2

házaspár elvállal takaritásért lakást.
Czim a kiadóhivatalban. 6885-3

d lva t«
XXff J\álu«WSlKIf áruban jártas, állast keres hely-
ben vagy vidéken. Levélbeli ajánlatokat .Ügyes" jelige
alatt a k?ad->ba kér. " 5928—3

ÁLLÁST KAPHAT.
S e s i i e i l t z a 2 grössere Knaben

g j ab Gespielin ; erfordert wird
&e perfekte Keontniss der deutschen und französischen
Spraehe und etwas Mithilfe im Hauswesen. Reflektanti-
nen mi* be^eheidenen Ansprüehen wollen sich uin Ná-
heres an die Administratioa dieses Blattes weuden.

5844—4
kerestetik két nagyobb fiu

§ J j y m e H é játszaui, és aki a házi
dolgokban és valamit segit. Kivántatik perfect franczia
és német nyelv. Bövebbet leket megtudni az Országos
Hirlao kiadóhivatalában. 5846—4

DFonvnno fönnel kerestetik egy négy éves
" w w ' v i w leányka mellé. Ajánlatok referencziák-

kai és Bizonyitványokkal e lap kiadóhivatalába külden-
dök "Bonne" jelige alatt. 5906—4

áf i könyvelöi, bizalmi állást kaphatnak biz-
u l I) tositö-iársaság gömörmeg^rei föügynok-

ségénél, az elsö évben 600 frt lakás, a tiszta jövedelem
10 százaléka. A biztositás terén jártasok elönyben ré-
szesülnek. Megkivántatik magasabb biztositék. Czim a
idadóhivataLban. 1923—4

kik egy igen népszerü biztositási ágazatban
y müködni óhajtanak, kedvezö feltételek mellett,

áflandóan aikahnaztatnak. Ajánlatok "Fixum" alatt a
kiadóba kéretnek. 6883—4

Czimirók felvétetnek. Czim a kiadóhivatalban.
5930—4

OKTATÁS.
Hatóságilag bejegyzett magán

| rchavarró é3 szabászati tan-
intézet kipróbált könnyü tanmöd szerint. Ezenkivül
praktikus tanfolyam fehér-, szines- és arany-himzés ta-
nulására. Tanitványok augusztus 20 tól minden nap
fölvétetnek. S. né XeuwirthRegina, Rottenbiller-utcza 39.
(Lövöid e-témeL) 1931—5

ajánlkozik, tanit a légki-
tünöbb tanmód szerint

(óránkIEt 50 kr.). Ugyanott egy remekhangu,. pedálos
Horváfli-iáie czimbalom is eladó 60 forintért. Czim a
kiadóhivatalban.

p
Czim a
5694—5

mérsékelt áron ad alapos oktatást
zongorából. Megkereséseket .Zongora-

tanitónö* jelige alatt a kiadóhivatal továbbit. 5660—5

" HÁZ- ÉS TELEK-ELADÁS.
BáklK-57? -Mthálvflii Gl*örgy-telepen egy ujon-
R4lMfd"^^i.*Jnlil2ljUll| nan épült szép unlakház,
mellék épülettel hozzá 318 négyszögöl telekkel szabad
kézböleiadö. Közvetitö dijaztatik. Czim a kiadóhiva-
talban. 1929—7

üs i f t f iH a Széchényi- teiep, illetöleg a kör-
"jr dl\J\uü v a 5 U t közvetlen közelében egy 12000

négyszögöl nagyságu ölenkint325,telek jutányos árban
eladó. 5256—7

é s jártas egyén, kik venni vagy eladni
Jj szándékoznak házat- és telket (Ujpest
környékén!, jutányosán közvetit Az érdeklödök fordul-
janak fcozzá egész bizalommal. Czim a kiadóhivatalban.

5268—7
v a i a i m n t Aagyalföldön Szent

J g y j László-aton és Pctneházy-
utczában, néhánv telek jutányos árban eladó. Czim a
kudóhiraiafban. * 5402—7

ház a nyugati vasp alva közvetlen köze-
leben, ujonan épült, 120.000 frtért eladó.

Szükséges leké 60.000 frt, a többi bankteher. Ügynökök
dijaztatnak. Ajánlatot kérek .Eladó ház*' jeligére e lap
kiadóhivatalába. 5874—7

Ujpest legszebb helyén
mellett, 14.000 forintért eladó. Szükséges töke 6000
forint, a töbLi bankteher. Czim a kiadóban. 5020—7

ELADÁS.
friss salátagomba 5 kilós bödön 3.20 frt., 5-
hteies üveg 5 frt. Vörös áfonya- cempot

ezukort-an befüzve va.y czukor nélkül 5 kilós bödt-n
3.50 frt.. 5 literes üvegben 5 frt. Pénz elöleges beküldése
mellett franco. Londoni ezüst érem. Kucbta János ex-
port ház Tiszolcz Gömör megye. 1905—8

és sz5ijs^ál:itó kosarai 100-ack:nt 16
iorisiért laphatök. Báró Glaubiiz kivitoli

telepe Budapest, Garay-ter l l . 1881—8
egy kitünöen menö kifözö

_ sürgösen családi viszonyok
miatt eladó. Ajánlatokat a kiadó közvetit,Kifözö" jelige
alatt. 57US—8

épült ház Budapest környéken 700(1
forintért 3500 frt kés/.póiufi/.elLés

ellen eladó. Bövebbet a kiadóhivatalban. 1^59—8
keniényfa-portál, *5 mvter hosszu, "_'

kirakat ablak és ajtóval. OL-.-DII sür-
gösen eladó. Szives megkeresést e laphoz kórok "TÜUKV-
gondnok" jeligére. 5872—3

KIADÓ SZOBÁK.
kaphat két fiatal ember a jüvö
tanévre egy tisztességes izr. család-

nál, közel az Erzsébet-körut és a Barcsay-utczához.
Czim a kiadóban. 5lJl4—10

fi Ná9or-
kiadóhivatalban.

«jf lakást és teljes
kaphat olcsó ár mellett

1—2 vidéki fiu a Józsefvárosban. Kitünö bánásmód
biztosittatik. Czim a kiadóban. 5788—10

egy elegánsan butorozott ut-
ezai szoba kiadó. Bövebbet a

SE54—lü
5E f«4Á*4 teljes ellátást külön bejáratu szobával
£tJ Jl l%li nyer 1 fiatal ur. Czim a kiadóhivatalban.

5788—10
butorozott szoba, fürdöszoba haszná-
lattal és esetleg teljes ellátássa.

kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 5Ü50—10
butorozott kétablakos tiszta udvari
szoba azonnal kiadó. Czim a kiadó-

5580—10
3gen szépen
ban.

kiadóhivatalban.

butorozott udvari szoba a S'zent-
királyi-utczában kiadó. Czim a

5652—10

LAKÁS KERESTETIK.

lezo-utcza környékén keresek egy ut-
czai lakást 2, esetleg 3

szobából és slb-böl álijon. Az évi bér megnevezésével
ellátott ajánlatok .Lakás 1898" alatt a kiadóhivatalhoz
czimzendök. 5750—ll

SZOBA KERESTETIK.
V Ittüftvar MIwliá^töszomságában keres egy nö
Jfl Utalj Jul dllf l lUU elegánsan b k l
j á t bát A j á l t i é ö " l
J j J eg
járatu szobát. Ajánlat .szinésznö"
dendö.

gy
butorozott különbe-

alatt e laphoz kül-
5886—12

KIADÓ LAKÁSOK.

Garai-utczában 2 utczai szoba, elöszoba
konyha, speiz stb.-böl álló

akás sürgös elutazás miatt rendkivül olcsó áron
kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 5236—13
Ji"£nthc\iirvihin e&Y e l s ö emeleti utczai szoba
J l fü\\3"üliLá\SUn konyhával stb. 2 hónapra 20 frt
szeptember 1-ére kiadó. Czim a kiadóban. 5904—13

töszomszédságában ujonnan épült
m ^ palotában nehány lakás, valamennyi
légszesz- és villamvilágitással, legnagyobb komforttal és
elegáns berendezéssel, azonnal kiadó. Ugyanott föld-
szinti helyiségek üzletnek vagy raktárnak. Házbér igen
mérsékelt. Czim a kiadóban. 5388—13

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
mühelynek, divatszalonnak,
egyleti helyi&égst&k, vivóte-

remnek, magániskolának vagy nagy
lakásnak alkalmas nagy helyiség I-sö emeleten
azonnal kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 3662—17

könyvnyomdának, vagy más
ipari czélra is igen alkalmas

földszinti «utczai helyiség, 12 nyilassal az utczára, a
vigszinház töszomszédságában, azonnal kiadó. Czim a
kiadóban. 5848—17

a föváros legélénkebb helyén,
családi körülmények miatt, olcsón

átadó. Szives megkereséseket a kiadóba kérek "Jó üzlet"'
jelige alatt. 5790—17

a József-körut legnagyobb for-
galmu helyén kiadó. Czim a

4708—17
agy bolthelyiség
adóhivatalban.

KÜLÖNFÉLE.
rekedtségnél vegyen 30 krért Réthy-
féle Pemetefü-czukorkát. 1337—18

kiadóhivatalban

utczai ruhákat olcsó árban készit
egy elsörangu varrónö. Czim a

452-18n Y e r n e t n e k intelligens iiatal emberek
| vagy tanulók egész éven át szerény

feltételek mellett .Czim a kiadóhivatalban. 5448—lá

J
vatalban.

nöiruha- varrónö ajánlkozik házakhoz
napi i frt 50 krért. Czim a kiadóhi-

5508—18
&tt\t 0S.e\\0fi Vé\ iskolásleányka szigoru ic-l-
*3J1 **«»**J| . ti£yelet meUett teljes ellátást
kaphat a jövö iskolai tanévre intelligens családnái-
küiön szobában. Zongorahasználattal, esetleg zongora,
oktatással Fürdöszoba a lakásban. Ajánlatok a kiadóba
intézendök "Iskolásleányka H." czim alatt. 5700—18

ORSZÁGOS HIRLAP körforgógépén Budapest, VIII., József-körut 65. szára.


